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PROJEK T FÚ ZE sLoUČENÍvr

společností Wienerberger s.ř.o. a Pipelife Czech
s.r.o.

vypracovaný ve smyslu ust. $ 60 a násl. zákona č.
12512008 Sb., o přeměnách obchodních společnos-

tí a družstev,
ve znění pozdějších předpisů

(dále jen ,,zákon o přeměnách")

statutárními orgány zúčastněných spoleěností, kte-

ými dle tohoto projektu jsou:

l. obchodní společnost Wienerberger s.r.o.'
lČo: ooo 15 253,
se sídlem Plachého 388/28,
370 0l České Budějovice,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Kraj-
ským soudem v Českých Budějovicích, oddíl C,
vložka 27563,

statutárním orgánem společnosti jsou její jedna_

telé:

Ing. Vlastimil Cech, nar. dne 13.04.1979, bytem
ě.p' 164,751 1| Pavlovice u Přerova,

Petr Magda, nar. dne l7'll'1979, býem č.p.

503,28915 Kounice,
Ing. Václav Lipowski, nar. dne 02.06.1978, by-
tem Slatiny 995, Malenovice,763 02 Zlín
a

Ing. Kamil Jeřábek' nar. dne 3l.10.1968, bytem
Štěpánská 650/23,l l0 00 Praha 1 _ Nové Měs-

PROJEKT DER FUSION DURCH
ZUSAMMENSCHLUSS

der Gesellschaften Wienerberger s.r.o. und
Pipelife Czech s.r.o., erstellt im Sinne der Best. $

60 ff. des Gesetzes Nr. 125/2008 Slg., iiber die
Umwandlungen der Handelsgesellschaften und
Genossenschaften, in der F'assung der spáteren

Vorschriften
(weiter nur rrlJmwandlungsges etz" bzw.

,rUmwGtt)

durch die statutarischen (gescháftsfi'ihrenden) orga-
ne der beteiligten Gesellschaften, zu denen gemiiB

diesem Projekt gehóren:

l. die Handelsgesellschaft Wienerberger s.r.o.,
ID: 000 15 253,
mit dem Sitz Plachého 388/28,

370 01 České Budějovice'
eingetragen im Handelsregister beim Kreisge-
richt in České Budějovice, Abschnitt C' Einlage
27563,

wobei das statutarische organ ihre Gescháftsftih-
rer sind, und zwar:

Ing. Vlastimil Cech, geb. am 13.04.1979, wohn-
haft Konskr.-Nr. 164, 75l l 1 Pavlovice u Přero-
Y&,

Petr Magda, geb. am 17.11.1979, wohnhaft
Konskr.-Nr. 503, 289 15 Kounice,
Ing. Václav Lipowski, geb. am 02.06.l978,
wohnhaft Slatiny 995, Malenovice, 763 02 Zlín
und

Ing. Kamil Jeřábek, geb. am 3l.10.l968, wohn-

haft Štěpánská 650123, l l0 00 Prag l _ Nové
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to,

jako,,nástupniclcí společnost"

a

2. obchodní společnost Pipelife Czech s.r.o.

lČo: ooz 0g 3g1,

se sídlem Kučovaniny 1778,765 02 otrokovice,

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Kraj-
ským soudem v Brně, oddíl C, vložka 15444,

statutárním orgánem spoleěnosti jsou její jedna-

telé:

Ing' Vlastimil Cech, nar. dne 13.04.1979, býem
ě.p' 164,75l 1 l Pavlovice u Přerova,

Ing. Václav Lipowski' nar. dne 02.06.1978, by-

tem Slatiny 995, Malenovice,763 02Zlín
Petr Magda' nar' dne 17'11.1979, bytem ě'p.

503,28915 Kounice,

a

Ing. Kamil Jeřábek, nar. dne 3l.10.1968, bytem

Štěpánská 650123,110 00 Praha 1 - Nové Měs-

to,

jako,'zanikající společnost"

Zanikající společnost a nástupnická spoleěnost jsou

v tomto projektu dále označovány společně také jako

,,zúčastněné společnosti".

Město (Neustadt),

als,,Nachfolgegesellschaft"

und

2. die Handelsgesellschaft Pipelife Czech s.r.o.

ID-Nr.: 607 09 391

mit Sitz Kučovaniny 1778,765 02 otrokovice'

eingetragen im Handelsregister geftihrt durch

das Kreisgericht in Brtinn, Abschnitt C, Einlage

15444,

wobei das statutarische organ ihre Gescháftsfiih-

rer sind, und zwar:

Ing. Vlastimil Cech, geb. am 13.04.1979, wohn-

haft Konskr.-Nr. l64, 751 11 Pavlovice u Přero-

Yd,

Ing' Václav Lipowski, geb. am 02.06.l978,
wohnhaft Slatiny 995, Malenovice,T63 02 Zlin
Petr Magda, geb. am 17.11.1979, wohnhaft

Konskr.-Nr. 503, 289 l5 Kounice,

und

Ing. Kamil Jeřábek, geb. am 31.l0.l968, wohn-

haft Štěpánská 650/23, 1l0 00 Prag 1 - Nové

Město (Neustadt),

als,,erliischende Gesellschaft"

Die erlóschende Gesellschaft und die Nachfolgege-

sellschaft werden in diesem Projekt im Weiteren

gemeinsam auch als ,,beteiligte Gesellschaften" be-

zeichnet.

n&

I. Uvodní ustanovení

Předmětem tohoto projektu ftne je úprava podmínek

fúze sloučením spoleěnosti Pipelife Czech s.r.o. jako

společnosti zanikající a společnosti Wienerberger

s.r.o. jako spoleěnosti nástupnické. Tento projekt

fúze sloučením upravuje práva a povinnosti zúěast-

něných společností, postavení společníků zúčastně-

ných společností a věřitelů v průběhu procesu fúze

sloučením.

I. EinleitendeBestimmungen

Gegenstand dieses Fusionsprojektes ist die Regelung

der Bedingungen der Fusion durch Zusammen-

schluss der Gesellschaft Pipelife Czech s.r.o. als

erlÓschender Gesellschaft und der Gesellschaft Wie-

nerberger s.r.o. als Nachfolgegesellschaft. Dieses

Projekt der Fusion durch Zusammenschluss regelt

die Rechte und Pflichten der beteiligten Gesellschaf-

ten, die Stellung der Gesellschafter der beteiligten

Gesellschaften und der Gláubiger im Verlaufe des

Prozesses der Fusion durch Zusammenschluss.

V důsledku fuze zúčastněných spoleěností formou Infolge der Fusion der beteiligten Gesellschaften in
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jejich sloučení dochází kzániku zanikající společ-

nosti Pipeli fe Czech s'r'o' a k přechodu jejího jmění

na nástupnickou společnost Wienerberger s'r'o' Ná-

stupnická spoleěnost vstupuje do právního postavení

zanikající společnosti, nestanoví-li zvláštní zákon

něco jiného, a to s účinností ke dni zápisu fúze do

obchodního rejstříku' Jměním zanikající spoleěnosti

se rozumí soubor jejího veškerého majetku a závaz-

ků.

Jednatelé zanikající spoleěnosti a jednatelé nástup-

nické společnosti zabezpeéili vyhotovení tohoto

projektu fize v souladu s $ l5 zákona o přeměnách a

níŽe uvedeného dne byl tento projekt fúze podepsán

všemi zúěastněnými spoleěnostmi, které se účastní

zamýšIené fúze sloučením. Projekt ftlze bude schvá-

len:

a) rozhodnutím společnosti Tondach Beteili-
gungs GmbH' reg. č. FN 51081 w' se síd-

lem Wienerbergerplatz l' 1l00 Vídeň,
Rakouská republika, zapsané ve firemní
knize vedené obchodním soudem ve Víd-
ni (dále také jen jako ,,Tondach Beteili-
gungs GmbE'), jako jediného spoleěníka

v působnosti valné hromady zanikající
společnosti

b) rozhodnutím společnosti Tondach Beteili-
gungs GmbH jako jediného spoleěníka

v působnosti valné hromady nástupnické

společnosti.

II. Identifikacezúčastněnýchspolečností
(dle $ 70 odst. (1) písm. a) zákona o přeměnách)

Form ihres Zusammenschlusses kommt es zum Erló-
schen der Gesellschaft Pipelife Czech s.r.o. sowie
zum Ůbergang ihres Vermógens auf die Nachfolge-
gesellschaft Wienerberger s.r.o. Die Nachfolgege-
sellschaft nimmt die rechtliche Stellung der erló-

schenden Gesellschaft ein, sofern durch ein geson-

dertes Gesetz nicht anders festgelegt, und zwar mit

Wirksamkeit zum Tage der Eintragung der Fusion in

das Handelsregister. Unter dem Vermógen der erló-

schenden Gesellschaft ist die Gesamtheit ihres sámt-

lichen Eigentums und ihrer sámtlichen Verbindlich-
keiten zu verstehen.

Die Gescháftsfiihrer der erlóschenden Gesellschaft

und die Gescháftsfuhrer der Nachfolgegesellschaft

haben die Erstellung dieses Fusionsprojektes im

Einklang mit der Best. $ 15 UmwG erstellt, wobei

dieses Fusionsprojekt am unten angefi.ihrten Tag

durch alle an der beabsichtigten Fusion durch Zu-
sammenschluss beteiligten Gesellschaften unter-

zeichnet wurde. Das Projekt der Fusion wurde ge-

nehmigt:

a) mit der Entscheidung der Gesellschaft Ton-

dach Beteiligungs GmbH, FN 51081 w, mit

dem Sitz Wienerbergerplatz l, 1100 Wien,

Republik Ósterreich, eingetragen im Fir-
menbuch beim Handelsgericht in Wien
(weiter auch nur ,,Tondach Beteiligungs
GmbII'), als Alleingesellschafterin in

Wahmehmung der Zustándigkeit der Gesell-

schafterversammlung der erlóschenden Ge-

sellschaft

b) mit der Entscheidung der Gesellschaft Ton-

dach Beteiligungs GmbH als Alleingesell-
schafterin In Wahrnehmung der Zustándig-

keit der Gesellschafterversammlung der

N achfo I ge gesel I schaft .

II.Identifikation der beteiligten Gesellschaf-
ten (gemiiÍl der Best. S 70 Abs. (1)

Buchst. a) UmwG)

-3-



Ve smyslu ust' $ 63 odst. (l) zákona o přeměnách
jsou v procesu fúze slouěením zúčastněnými společ-

nostmi:

a) nástupnická spoleěnost: obchodní spo-

lečnost Wienerberger s.r.o.'
tČo: ooo 15253, se sídlem Plachého

388/28,370 01 České Budějovice, práv-

ní forma: společnost s ručením omeze-

ným, zapsaná v obchodním rejstříku ve-

deném Krajským soudem v Českých
Budějovicích, oddíl C, vložka 27563,

základní kapitál činí 50'000.000,00 Kč
(padesát miliónů korun českých) a byl

v plném rozsahu splacen, společnost ne-

vydala kmenové listy'

Jediným společníkem nástupnické spo-

lečnosti ke dni vyhotovení tohoto pro_

jektu je: obchodní společnost Tondach

Beteiligungs GmbH, reg. č. FN 51081

w, se sídlem Wienerbergerplatz l' l100
Vídeň, Rakouská republika, zapsaná ve

firemní knize vedené obchodním Sou-

dem ve Vídni, vklad 50.000.000,00 Kč,
splaceno 50.000.000'00 Kč, podíl l00%;

b) zanikající společnost: obchodní společ-

nost Pipelife Czech s.r.o., IČo: 607 09

39l, se sídlem Kučovaniny 1778,765 02

otrokovice, právní forma: společnost

s ručením omezeným, zapsaná

v obchodním rejstříku vedeném Krajským
soudem v Brně' oddíl C' vloŽka 15444,

základní kapitál ěiní 202.97l.000,- Kě
(dvě stě dva miliónů devět set sedmdesát
jeden tisíc korun českých) a byl v plném

rozsahu splacen, společnost nevydala

kmenové listy.

Jediným spo lečníkem zanikající společnosti

k rozhodnému dni fúze byla: obchodní spo-

lečnost PIPELIFE International GmbH, se

sídlem Wienerbergerplatz 1' 1l00 Vídeň,
Republika Rakousko, zapsaná ve firemní

Im Sinne der Best. $ 63 Abs. (1) UmwG sind irn

Prozess der Fusion durch Zusammenschluss die

beteiligten Gesellschaften :

a) Nachfolgegesellschaft: Handelsgesellschaft

Wienerberger s.r.o.,

ID: 000 15253, mit dem Sitz Plachého

388lz8, 370 01 České Budějovice' Rechts-

form; Gesellschaft mit beschránkter Haftung,

eingetragen im Handelsregister beim Kreis-
gericht in České Budějovice, Abschnitt C,

Einlage 27563; das Stammkapital betrágt

50.000.000,00 CZK (fiinfzig Millionen
Tschechischer Kronen) und wurde in vollem

Umfange einbezahlt; die Gesellschaft gab

keine Stammscheine heraus.

Alleingesellschafterin der Nachfolgegesell-

schaft ist zum Tage der Erstellung dieses Pro-
jektes: die Handelsgesellschaft Tondach Be-

teiligungs GmbH, FN 51081 w, mit dem Sitz
Wienerbergerplatz 1, 1100 Wien, Republik
Ósterreich, eingetragen im Firmenbuch beim

Handelsgericht in Wien, Einlage

50.000.000,00 CZK, einbezahlt

50.000.000,00 CZK, Anteil 100%;

b) erlóschende Gesellschaft: Handelsgesell-

schaft Pipelife Czech s.r.o., ID: 607 09 391,

mit dem Sitz Kučovaniny l778,765 02 ot-
rokovice, Rechtsform: Gesellschaft mit be-

schránkter Haftung, eingetragen im Han-

delsregister beim Kreisgericht in Brtinn, Ab-
schnitt C, Einlage 15444; das Stammkapital

betrágt 202'97|'000,- CZK (zweihundert-

undzwei Millionen neunhunderteinundsieb-

zigtausend Tschechischer Kronen) und wur-

de in vollem Umfange einbezahlt; Die Ge-

sellschaft gab keine Stammscheine heraus.

Alleingesellschafterin der erlóschenden Ge-

sellschaft ist zum Stichtag der Fusion war:

die Handelsgesellschaft PIPELIFE Internati-

onal GmbH, mit dem Sitz Wienerbergerplatz
1, l100 Wien, Republik Ósterreich, eingetra-
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knize vedeném obchodním soudem Ve

Vídni pod reg. č' FN 98795 m, vklad

202.97 1.000,- Kč, splaceno 202.97 l.000,'

Kč, podíl l00%'

Dne 04.03.2026 byla uzavřena smlouva o

převodu podílu v zanikající společnosti, na

zák|adě které se jediným společníkem této

společnosti stala společnost Tondach Betei-

ligungs GmbH. Jediným společníkem zani-

kající společnosti ke dni vyhotovení tohoto

projektu je tedy: obchodní společnost Ton-

dach Beteiligungs GmbH, reg. č. FN 5l081
w' se sídlem Wienerbergerplatz 1, 1100 Ví-
deň, Rakouská republika, zapsané ve firem-

ní knize vedené obchodním soudem ve

Vídni' vk|ad 202.97l'000,- Kč, splaceno

202.97l.000,- Kč, podíl 100%.

III. Výměnný poměr podílu společníka zanikaji
cí společnosti na nástupnické společnosti; dopla-

tek
($ 70 odst. (1) písm. b) zákona o přeměnách)

Základni kapitál, výše vkladů, výše podílu a jeho

splacení v zanikající společnosti a základní kapitál,

výše vkladu, výše podílu a jeho splacení

v nástupnické společnosti před sloučením jsou ná-

sledující:

a) základní kapitál zanikající společnosti před fúzí
sloučením činí 202'971.000,- Kě a je tvořen

vkladem společnosti Tondach Beteiligungs

GmbH jako jediného společníka zanikající spo-

leěnosti ve výši 202.97l.000,- Kě. Vklad jediné-

ho společníka zanikající společnosti byl zcela

splacen;

b) zátk|adní kapitál nástupnické společnosti před

sloučením činí 50.000.000,00 Kč a je tvořen

gen im Firmenbuch gefi.ihrt beim Handelsge-

richt in Wien unter Reg.-Nr. FN 98795 m,

Einlage 202.9'11.000,- CZK, einbezahlt

202.9'7 I .000,- CZK, Anteil 100 %;

Am 04.03.2026 wurde ein Vertrag liber die

Úbertragung eines Anteils an der erlóschen-

den Gesellschaft abgeschlossen, aufgrund

dessen die Gesellschaft Tondach Beteili-
gungs GmbH zur alleinigen Gesellschafterin

dieser Gesellschaft wurde. Alleingesellschaf-
terin der erlóschenden Gesellschaft ist also

zum Tage der Erstellung dieses Projektes: die

Handelsgesellschaft Tondach Beteiligungs

GmbH, FN 51081 w, mit dem Sitz Wiener-

bergerplatz l, l100 Wien, Republik Óster-

reich, eingetragen im Firmenbuch beim Han-

delsgericht in Wien, Einlage 202.971.000,-

cZK, einbezahlt 202.971.000,- cZK, Anteil
100 %;

III. Tauschverháltnis des Anteils des Gesell-
schafters der erliischenden Gesellschaft an

Nachfolgegesellschaft; Nachzahlung ($ 70

Abs. (1) Buchst. b) UmwG)

Das Stammkapital, die Hóhe der Einlagen, die Hóhe

des Anteils und seiner Einbezahlung in der erló:

schenden Gesellschaft sowie das Stammkapital, die

Hóhe der Einlage, die Hóhe des Anteils und seiner

Einbezahlung in der Nachfolgegesellschaft sind fol-
gende:

a) Das Stammkapital der erlóschenden Gesellschaft

vor der Fusion durch Zusammenschluss betrágt

202.971.000,- CZK und besteht aus der Einlage

der Gesellschaft Tondach Beteiligungs GmbH
als Alleingesellschafterin der erlóschenden Ge-

sellschaft in HÓhe von 202'97l.000,- CZK. Die
Einlage der Alleingesellschafterin der erlo-

schenden Gesellschaft wurde zur Gánze einbe-

zahlt1'

b) das Stammkapital der Nachfolgegesellschaft vor
der Fusion durch Zusammenschluss betrágt

hx
).,
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vkladem Tondach Beteiligungs GmbH jako jedi-

ného společníka nástupnické společnosti ve výši
50.000.000'00 Kč' Vklad jediného spoleěníka

nástupnické společnosti byl zcela splacen'

Vzhledem ke skutečnosti, že Tondach Beteiligungs

GmbH je jediným spoleěníkem zanikajíci spoleěnos-

ti a souěasnějediným společníkem nástupnické spo-

lečnosti, nedojde k qýměně podílu; nestanoví se tedy

výměnný poměr, ani pravidla pro jeho výplatu _

nástupnická společnost nevymění podíly zanikající

společnosti za své podíly, neboť stejná osoba se ve

stejném poměru podílí jak na nástupnické společnos-

ti, tak na zanikající spoleěnosti ($ 98 zákona o pře-

měnách).

Jedinému spoleěníkovi zanikajicí ani nástupnické

společnosti nenáleŽí žádný doplatek, nestanoví se

tak ani jeho výše, ani pravidla pro jeho qýplatu.

50.000.000,00 CZK und besteht aus der

ge der Gesellschaft Tondach Beteili

GmbH als Alleingesellschafterin der N
gegesellschaft in HÓhe Von 50.000.000,gg

CZK. Die Einlage der Alleingesellschafterin

der Nachfolgegesellschaft wurde zur Gánze

einbezahlt.

Im Hinblick auf die Tatsache, dass die Tondach Be-

teiligungs GmbH Alleingesellschafterin der erló-

schenden Gesellschaft und zugleich Alleingesell-

schafterin der Nachfolgegesellschaft ist, erfolgt kein

Tausch des Anteils; somit wird kein Tauschverhált-

nis, auch werden keine Regeln fiir seine Ausbezah-

lung festgelegt - die Nachfolgegesellschaft tauscht

keine Anteile der erlóschenden Gesellschaft gegen

ihre Anteile, da sich die gleiche Person in gleichem

Verháltnis sowohl an der Nachfolgegesellschaft, als

auch an der erlóschenden Gesellschaft beteiligt ($ 98

UmwG).

Der Alleingesellschafterin der erlóschenden bzw. der

Nachfolgegesellschaft steht keinerlei Restzahlung

zu, somit werden weder ihre Hóhe noch die Regeln

fiir ihre Ausbezahlung festgelegt.

V důsledku fúze sloučením dle tohoto projektu fúze

se nemění žádným způsobem podíl stávajícího jedi-

ného společníka nástupnické společnosti ani práva

s ním spojená.

Infolge der Fusion durch Zusammenschluss gemáB

diesem Fusionsprojekt ándert sich in keiner Weise

der Anteil der bestehenden Alleingesellschafterin an

der Nachfolgegesellschaft, auch nicht die hiermit

verbundenen Rechte.

IV. Rozhodný den fúze

($ 70 odst. (1) písm. c) zákona o přeměnách)

Rozhodným dnem fúze je ve smyslu ust. $ 10 záko-

na o přeměnách (rozhodný den) stanoven den

01.01.2026. V souladu s ust. $ 176 odst. (l) občan-

ského zákoníku se od rozhodného dne f6ze považují

z účetního hlediska jednání zanikajíci spoleěnosti za
jednání uskuteěněná na účet nástupnické společnosti'

IV. Stichtag der Fusion
($ 70 Abs. (1) Buchst. c) UmwG)

Der Stichtag der Fusion ist im Sinne der Best. $ 10

UmwG (Stichtag) mit dem 01.01.2026 festgelegt. Im

Einklang mit der Best. $ 176 Abs' (1) des BÍirgerli-

chen Gesetzbuches werden ab dem Stichtag der Fu-

sion aus buchhalterischer Sicht die Handlungen der

erlóschenden Gesellschaft als auf Rechnung der

Nachfolgegesel lschaft getáti gt erachtet.

V. Práva poskytovaná nástupnickou společností v. Seitens der Nachfolgegesellschaft zugunsten

-6-
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"lE a,
'Errg" vlastníkům dluhopisů

($ 70 odst. (1) písm. d) zákona o přeměnách)

Vzhledem k tomu, že Žádná ze zúčastnéných společ-

ností není emitentem dluhopisů ve smyslu zákona ě.

19012004 Sb., o dluhopisech, ve znění pozdějších

předpisů, ani jakýchkoliv obdobných cenných papí-

rů, nejsou v tomto projektu fúze stanovena ve SmyS-

lu $ 70 písm' d) zákona o přeměnách Žádná práxa,

iež nástupnická společnost poskytne vlastníkům

dluhopisů' ani zde nejsou uvedena opatření, jeŽ jsou

pro ně navrhována.

vI. Den, od kteróho vzniká právo na podíl na

zisku společníkům z vyměněných podílů, jakož i
zvláštní podmínky fýkající se tohoto práva
($ 70 odst. 1 písm. e) zákona o přeměnách)

Vzhledem k tomu, Že nedochází k výměně podílů

zanikajicí společnosti za podíly společnosti nástup-

nické, nestanoví se den, od kterého vzniká právo na

podíl na zisku z takto vyměněných podílů. Zvláštni
podmínky dkající se práva na podíl na zisku Se rov-

něž nestanovují.

Jedinému společníkovi nástupnické společnosti

vzniká právo na podíl na zisku dosaženém nástup-

nickou společností za účetní období, které následuje

po rozhodném dni fize, a to na základě rozhodnutí
jediného spoleěníka v působnosti valné hromady

nástupnické společnosti o rozdělení zisku a za pod-

mínek stanovených zákonem o obchodních korpora-

cích a v zakladatelské listině této společnosti.

vII. Zvláštní výhody poskytované zúčastně-

nými společnostmi statutárnímu orgánu a dalším
osobám ($ 70 odst. 1 písm. f) zákona o přemě-

der Besitzer der Schuldverschreibungen
gewáhrte Rechte ($ 70 Abs. (1) Buchst. d) UmwG)

Angesichts dessen, dass keine der beteiligten Gesell-

schaften Emittent von Schuldverschreibungen im

Sinne des Gesetzes Nr. 90i2004 Slg., ůber Schuld-

verschreibungen, in der Fassung der spáteren Vor-
schriften, auch nicht jedweder áhnlicher Wertpapiere

ist, sind in diesem Fusionsprojekt im Sinne der Best.

$ 70 Buchst. d) UmwG keine Rechte festgelegt,

welche die Nachfolgegesellschaft den Besitzern der

Schuldverschreibungen gewáhrt, ebenso sind hier

keine MaBnahmen angeftihrt, die ftir sie vorgeschla-
gen werden.

VI. Tag, ab welchem den Gesellschaftern das

Recht auf den Gewinnanteil aus den getausch-

ten Anteilen entsteht, sowie gesonderte Bedin-
gungen dieses Rechtes ($ 70 Abs. (1) Buchst. e)

UmwG)

Angesichts dessen, dass kein Austausch der Anteile
der erlÓschenden Gesellschaft gegen Anteile der

Nachfolgegesellschaft erfolgt, wird kein Tag festge-

legt, ab welchem das Recht auf den Gewinnanteil

aus den so getauschten Anteilen entsteht. Gesonderte

Bedingungen bzgl. des Rechtes auf den Gewinnan-

teil werden ebenfalls nicht festgelegt.

Der Alleingesellschafterin der Nachfolgegesellschaft

entsteht das Recht auf einen Anteil am durch die

Nachfolgegesellschaft erzielten Gewinn fi.ir jenen

Zeitraum, der dem Stichtag der Fusion nachfolgt,

und zwar auf der Grundlage der Entscheidung der

Al leingesellschafterin in Wahrnehmung der Zustán-

digkeit der Gesellschafterversammlung der Nachfol-
gegesellschaft úber die Gewinnaufteilung und zu
jenen Bedingungen, die durch das Gesetz tiber die

Handelskorporationen und in der Grtindungsurkunde

dieser Gesellschaft festgelegt sind.

V[ Gesonderte Vorteile seitens der beteilig-
ten Gesellschaften zugunsten des statutarischen

Organs und weiterer Personen ($ 70 Abs. f

'ltfot

loo
'ix
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nách)

Vzhledem k tomu, Že Žádná ze zúěastněných společ-

ností neposkytuje žádnou zvláštní výhodu statutár-

nímu orgánu, nejsou v tomto projektu uvedeny ve
smyslu ustanovení $ 70 odst. l písm. f) zákona o

přeměnách osoby' kteým je jakákoliv qýhoda po-

skytována ani informace o tom, kdo a za jakých

podmínek takovou výhodu poskytuje' Dozorěí rada

není u zúčastněných společností zÍízena a projekt

fuze není přezkoumáván znalcem.

vI[. Zmény zakladatelského právního jednání
nástupnické společnosti po fúzi

($ 70 odst. 1 písm. g) zákona o přeměnách)

V souvislosti s fúzí popsanou v tomto projektu ne-

dochází kžádné změně zakladatelské listiny nástup-

nické společnosti.

Zak l adate lská l istina nástupn i cké spo lečnosti zistáv á
ve stejném znění jako před realizací f:úze dle tohoto
projektu.

IX. Základní kapitál nástupnické společnosti
po fúzi

Základní kapitál nástupnické společnosti zůstane po

fuzi sloučením do obchodního rejstříku nezměněn,

tj. činí a bude činit 50.000.000,00 Kč, přičemž jejím
jediným společníkem je a bude i nadále Tondach
Beteiligungs GmbH, která vlastní 100% podíl
v nástupnické spoleěnosti, se kteým je spojen vklad
do základního kapitálu společnosti ve výši
50.000.000,00 Kč. Vklad je v plném rozsahu spla-
cen.

Buchst. Í) UmwG)

Im Hinblick darauf, dass keine der beteiligten Ge-

sellschaften dem statutarischen Organ einen geson-

derten Vorteil gewáhrt, sind in diesem Fusionspro-
jekt im Sinne der Bestimmung $ 70 Abs. 1 Buchst. f)

UmwG keine Personen angefiihrt, denen ein jedwe-

der Vorteil gewáhrt wird, auch keine Informationen

dartiber, wer und zu welchen Bedingungen einen

solchen Vorteil gewáhrt' Ein Aufsichtsrat ist bei den

beteiligten Gesellschaften nicht konstituiert und das

Fusionsprojekt ist nicht durch einen Gutachter ůber-

prtift.

VIII. AnderungendesGriindungsrechtsge-
scháftes der Nachfolgegesellschaft nach der

Fusion ($ 70 Abs. 1 Buchst. g) UmwG)

Im Zusammenhang mit der in diesem Projekt be-

schriebenen Fusion erfo|gt keine Ánderung der

Gri.indungsurkunde der Nachfol gegesel lschaft .

Die Griindungsurkunde der Nachfolgegesellschaft

bleibt in der gleichen Fassung wie vor der Realisie-
rung der Fusion gemáB diesem Projekt.

IX. Stammkapital der Nachfolgegesellschaft
nach der Fusion

Das Stammkapital der Nachfolgegesellschaft bleibt
nach der Fusion durch Zusammenschluss im Han-

delsregister unverándert, d.h. es betrágt jetzt und

kiinftig 50.000.000,00 CZK, wobei ihre Alleinge-
sellschafterin jetzt und auch weiterhin die Gesell-
schaft Tondach Beteiligungs GmbH ist, welche den

1OO%igen Anteil an der Nachfolgegesellschaft be-

sitzt, mit welchem eine Einlage auf das Stammkapi-

tal der Gesellschaft in HÓhe von 50.000.000,00 CZK
verbunden ist. Die Einlage ist in vollem Umfange
einbezahlt.

x. Znalecké ocenění X. Gutachterbewertung

Vzhledem ke skutečnosti, že dle tohoto projektu Im Hinblick auf den Umstand, dass gemáB diesem

E-
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nedochází ke zvýšení základního kapitálu nástupnic-

ké společnosti ze jmění zanikajíci společnosti, není

v souladu s ust. $ 73 odst. (1) zákona o přeměnách

vyžadováno ocenění jmění zanikající společnosti

posudkem znalce.

Majetek a závazky zanikající společnosti přebírá

nástupnická spoleěnosti v ocenění dle konečné účet-

ni závěrky zanikajíci společnosti. Toto převzetí a
jeho zaúčtování je zachyceno v zahajovací rozvaze

nástupnické společnosti sestavené k rozhodnému

dni.

xI. Účetní závěrky

V souladu se zákonem o přeměnách je vypracována
koneěná úěetní závérka jako řádná účetní závérka
nástupnické společnosti sestavená ke dni předchaze-

jícímu rozhodný den, tj. ke dni 3l.12'2025; tato

účetní závérka je ověřena auditorem.

V souladu se zákonem o přeměnách je vypracována
konečná účetní zívěrka jako řádná účetní závěrka
zanikající spoleěnosti sestavená ke dni pÍedcházejí-

címu rozhodný den, tj. ke dni 3|'12.20251' tato účetní

závěrka je ověřena auditorem'

V souladu se zákonem o přeměnách je sestavena

k rozhodnému dni zahajovaci rozvaha nástupnické

spoleěnosti, ke které je připojen komentář, ve kterém
je popsáno k rozhodnému dni fúze, do jakých polo-

Žek zahajovací rozvahy byly převzaty položky vy-
plývající z konečné úěetní závěrky té, které osoby

zúčastněné na přeměně nebo jak jinak s nimi bylo
naloženo. Tato zahajovací rozvaha je ověřena audi-

torem.

Projekt keine ErhÓhung des Stammkapitals der
Nachfolgegesellschaft aus dem Vermógen der erlo-
schenden Gesellschaft erfolgt, ist im Einklang mit
der Best. $ 73 Abs. (l) UmwG eine Bewertung des

Vermógens der erlÓschenden Gesellschaft durch ein

Sachverstándi gengutachten n icht erforderlich.

Das Vermógen und die Verbindlichkeiten der erló-

schenden Gesellschaft tibernimmt die Nachfolgege-

sellschaft in der Bewertung gemáB dem endgúltigen

Jahresabschluss der erlóschenden Gesellschaft. Die-
se Úbernahme und ihre Verbuchung sind in der zum

Stichtag erstellten Eróffnungsbilanz der Nachfolge-
gesellschaft erfasst.

XI. Jahresabschliisse

Im Einklang mit dem Umwandlungsgesetz ist der

endgÍiltige Jahresabschluss als ordentlicher Jahres-

abschluss der Nachfolgegesellsch aft. zum vorange-

gangenen Stichtag, d.h. zum 31.12.2025 erstellt;

dieser Jahresabschluss ist durch einen Wirtschafts-

prtifer gepri.ift.

Im Einklang mit dem Umwandlungsgesetz ist der

endgtiltige Jahresabschluss als ordentlicher Jahres-

abschluss der erlÓschenden Gesellschaft zum voran-
gegangenen Stichtag, d.h. zum 31.12.2025 erstellt;

dieser Jahresabschluss ist durch einen Wirtschafts-

pri.ifer geprtift.

Im Einklang mit dem Umwandlungsgesetz ist zum

Stichtag die Eróffnungsbilanz der Nachfolgegesell-

schaft erstellt, welcher ein Kommentar beigefiigt ist,

in welchem zum Stichtag der Fusion beschrieben ist,

unter welchen Posten der Eróffnungsbilanz die aus

dem endgiiltigen Jahresabschluss der an der Um-
wandlung jeweils beteiligten Personen Íibernommen

wurden, oder wie mit ihnen anderweitig verfahren

wurde' Diese Eróffnungsbilanz ist durch einen

W irtschaft sprÍifer gepriift .

9



xII. Prohlášenízúčastněnýchspolečností

Zúčastněné společnosti prohlašují' Že ke dni schvá-

lení tohoto projektu fúze

a) rozhodnutím Tondach Beteiligungs GmbH
jako jediného společníka v působnosti valné
hromady zanikající spoleěnosti

b) rozhodnutím Tondach Beteiligungs GmbH
jako jediného společníka v působnosti valné

hromady nástupnické společnosti

o schválení fúze dle tohoto projektu budou splněny

veškeré povinnosti zúčastněných společností a jejich

statutárních orgánů ve vztahu ke sloučení zanikající
spoleěnosti a nástupnické společnosti stanovené

zákonem o přeměnách , a to zejména Že:

a) v souladu s ust. $ 33 odst. (I) zákona o pře-

měnách bude projekt fúze a upozornění pro

věřitele, zástupce zaměstnanců, popřípadě

zaměstnance a společníky zúčastněných spo-

lečností na jejich práva podle zákona o pře-

měnách uložen do sbírky listin obchodního
rejstříku vedeného pro každou ze zúčastně-

ných společností alespoň l měsíc přede

dnem rozhodnutí Tondach Beteiligungs
GmbH jako jediného společníka

v působnosti valné hromady zanikající spo-

lečnosti a rozhodnutí Tondach Beteiligungs

GmbH jako jediného společníka

v působnosti valné hromady nástupnické

společnosti o schválení fúze

b) v souladu s ust. $ 33 odst. (3) zákona o pře-

měnách budou projekt fize a upozornění pro

věřitele, zástupce zaměstnanců' popřípadě

XII. Erklárungen der beteiligten

Gesellschaften

Die beteiligten Gesellschaften erkláren, dass zum

Tage der Genehmigung dieses Fusionsprojektes

a) mit der Entscheidung der Tondach Beteili-
gungs GmbH als Alleingesellschafterin in

Wahrnehmung der Zustándigkeit der Gesell-

schafterversammlung der erlóschenden Ge-

sellschaft

b) mit der Entscheidung der Tondach Beteili-
gungs GmbH als Alleingesellschafterin in

Wahrnehmung der Zustándigkeit der Ge-

sellschafterversammlung der Nachfolgege-

sellschaft

bzgl. der Genehmigung der Fusion gemáB diesem

Fusionsprojekt samtliche, durch das Umwandlungs-
gesetz festgelegten Pflichten der beteiligten Gesell-

schaften und ihrer statutarischen (gescháftsfiihren-

den) Organe in Bezug auf den Zusammenschluss der

erlÓschenden und der Nachfolgegesellschaft erfiillt
sein werden, und zwar, dass insbesondere:

a) Im Einklang mit der Best. $ 33 Abs. (l) des

Umwandlungsgesetzes (UmwG) werden das

Projekt der Fusion und der Hinweis fiir die

Gláubiger, die Arbeitnehmervertreter, ggf.

ftir die Arbeitnehmer und die Gesellschafter
der beteiligten Gesellschaften bzgl. ihrer

Rechte gemáB dem Umwandlungsgesetz in

der Urkundensammlung des ftir jede der be-

teiligten Gesellschaften gefiihrten Handels-

registers mindestens I Monat vor dem Tage

der Entscheidung der Tondach Beteiligungs

GmbH als Alleingesellschafterin in Wahr-
nehmung der Kompetenz der Gesellschaf-

terversammlung der erlÓschenden Gesell-
schaft und der Entscheidung der Tondach

Beteiligungs GmbH als Alleingesellschafte-

rin in Wahrnehmung der Kompetenz der

Gesellschafterversammlung der Nachfolge-
gesellschaft úber die Genehmigung der Fu-

sion hinterlegt.

b) Im Einklang mit der Best. $ 33 Abs. (3) des

Umwandlungsgesetzes (UmwG) werden das

Projekt der Fusion und der Hinweis fiir die

-10-
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zaměstnance a spoleěníky zúčastněných spo-

lečností na jejich práva u každé z osob zú-

častněné na přeměně, která zpřístupňuje in-

formace veřejnosti způsobem umožňující
dálkový přístup, kteý je pro veřejnost bez-

platný a to tak, aby informace byly dostupné
jednoduchým způsobem po zadání elektro-

nické adresy osoby zúčastněné na přeměně

(dále jen,,internetovtt strdnka"), zpřístup-

něny na internetových stránkách alespoň l

měsíc přede dnem rozhodnutí Tondach

Beteiligungs GmbH jako jediného spoleění-

ka v působnosti valné hromady nástupnické

spoleěnosti a rozhodnutí Tondach Beteili-
gungs GmbH jako jediného společníka

v působnosti valné hromady zanikající spo-

lečnosti o schválení fúze.

Zúěastněné společnosti dále prohlašují, že

a) Tondach Beteiligungs GmbH jako jediný

společník zanikajíci společnosti se v souladu

s ust. $ 7 písm. 0 a $ 9 zákonao přeměnách

vzdal svých práv na zaslání dokumentů při

fúzi uvedených zejména v ust. $ 93 zákonao
přeměnách, případně jiných písemností sta-

novených zákonem o přeměnách' pokud se

vyŽadují, vyhotovených v souvislosti s ftrzí.

b) Tondach Beteiligungs GmbH jako jediný

společník nástupnické společnosti Se

vsouladu sust. $ 7 písm.0 a $ 9 zákonao
přeměnách vzdal svých práv na zas|ání do-

kumentů přifúzi uvedených zejména v ust. $

93 zákona o přeměnách, případně jiných pí-

semností stanovených zákonem o přemě-

nách, pokud se vyžadují, vyhotovených

v souvislosti s fúzí.

Gláubiger, die Arbeitnehmervertreter, ggf.

ftir die Arbeitnehmer und die Gesellschafter

der beteiligten Gesellschaften bzgl. ihrer

Rechte beijeder der an der Umwandlung be-

tei l igten Personen, welche der Óffentl ichkeit

Informationen in einer fiir die Óffentlichkeit
unentgeltlichen, den Fernzugriff ermÓg-

lichenden Weise zukommen lásst, sodass die

Informationen in einfacher Weise nach der

Eingabe der elektronischen Adresse der an

der Umwandlung beteiligten Person (weiter

nur ,,Website") verfiigbar sind, auf der Web-

site mindestens 1 Monat vor dem Tage der

Entscheidung der Tondach Beteiligungs

GmbH als Alleingesellschafterin in Wahr-

nehmung der Kompetenz der Gesellschaf-

terversammlung der Nachfolgegesellschaft

und der Entscheidung der Tondach Beteili-
gungs GmbH als Alleingesellschafterin in

Wahrnehmung der Kompetenz der Gesell-

schafterversammlung der erlóschenden Ge-

sellschaft iiber die Genehmigung der Fusion

veróffentlicht.

Die beteiligten Gesellschaften erkláren ferner, dass

a) die Tondach Beteiligungs GmbH als Al-
leingesellschafterin der erlóschenden Ge-

sellschaft im Einklang mit der Best. $ 7

Buchst. f) und $ 9 UmwG auf ihre Rechte

bzgl. der Zusendung der Dokumente bei der

Fusion verzichtete, wie sie insbesondere in

der Best. $ 93 UmwG angefuhrt sind, ggf.

anderer Schriftsti.icke, wie sie durch das

Umwandlungsgesetz festgelegt sind, sofern

sie verlangt und im Zusammenhang mit der

Fusion angefertigt werden.

b) Die Tondach Beteiligungs GmbH als Al-
leingesellschafterin der Nachfolgegesell-

schaft verzichtete im Einklang mit der Best.

$ 7 Buchst. f) und $ 9 UmwG auf ihre Rech-

te bzgl. der Zusendung der Dokumente bei

der Fusion, wie sie insbesondere in der Best.

$ 93 UmwG angefiihrt sind, ggf. anderer

Schriftstiicke, wie sie durch das Umwand-

lungsgesetz festgelegt sind, sofern sie ver-

Ir
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c) Tondach Beteiligungs GmbH jako jediný

spoleěník zanikající společnosti a jako jedi-

ný společník nástupnické společnosti udělil

v souladu sust. $ 8 a $ 9 zákona o přemě-

nách souhlas s tím' že jakákoliv zprávaýka-
jící se fúze vyžadovaná zákonem o přemě-

nách, zejména zpráva statutárního orgánu

zúěastněné společnosti o fúzi dle ust. $ 24 a

násl. zákona o přeměnách a dále znalecká

zpráva o fúzi dle ust' $ 92 odst. (l) nebude

vypracována pro žádnou ze zúčastněných

společností.

d) Jelikož zanikající společnost nemá v souladu

s $ 73 zákona o přeměnách povinnost nechat

ocenit své jmění, nevyhotovuje se znalecká

zpráva pro ocenění jmění zanikající společ-

nosti. Jelikož Tondach Beteiligungs GmbH
jako jediný společník zanikající spo|ečnosti

nepožádal v souladu s $ 92 odst. (1) zákona

o přeměnách o jmenování znalce

k přezkoumání projektu fúze a vzhledem

k tomu' že Tondach Beteiligungs GmbH ja-

ko jediný společník nástupnické společnosti

souhlasí s tím, že se znalecká zpráva o fini
nevyžaduje, nevyhotovuje Se v souladu s $

92 odst. (1) zákona o přeměnách znalec,ká

zpráva o fúzi pro žádrrou ze zúčastněných

společností.

Zúčastněné společnosti dále prohlašují, že ke dni

vyhotovení tohoto projektu je zanikající společnost

výlučným vlastníkem 100% podílu ve společnosti

PIPELIFE SLOVAKIA' S.r.o.' spoleěnosti s ručením

omezeným založené podle slovenského práva, se

sídlem Kuzmányho 13,92l 0l Piešťany, Slovensko,

tČo: :+ 1l8 07l, zapsané v obchodním rejstříku

okresního soudu Trnava, oddíl Sro, vloŽka č.

l081/T, ke kterému náleží plně splacený vklad do

základního kapitálu společnosti ve výši 6 700 EUR.

langt und im Zusammenhang mit der Fusion

angefertigt werden.

c) Die Tondach Beteiligungs GmbH als Al-
leingesellschafterin der erlóschenden Ge-

sellschaft und als Alleingesellschafterin der

Nachfolgegesellschaft erteilte im Einklang

mit der Best. $ 8 und $ 9 UmwG angefuhrt

die Zustimmung, dass ein jedweder, durch

das Umwandlungsgesetz verlangter Bericht

bzgl. der Fusion, insbesondere der Bericht

des statutarischen Organs der beteiligten

Gesellschaften ZUt Fusion gemáB der Best' $

24 ff. UmwG und ferner der Gutachterbe-

richt zur Fusion gemáB der Best. $ 92 Abs'
(l) UmwG fiir keine der beteiligten Gesell-

schaften erstellt wird.

d) Da die erlóschende Gesellschaft im Ein-

klang mit der Best. $ 73 UmwG nicht die

Pflicht hat, ihr Vermógen bewerten zu las-

sen, wird kein Gutachten fiir die Bewertung

des Vermógens der erlÓschenden Gesel|-

schaft erstellt. Da die Tondach Beteiligungs

GmbH als Alleingesellschafterin im Ein-
klang mit der Best. $ 92 Abs. (1) UmwG
nicht um die Bestellung eines Gutachters zur

Úberprtifung des Fusionsprojektes ersuchte,

und im Hinblick darauf, dass die Tondach

Beteiligungs GmbH als Alleingesellschafte.

rin der Nachfolgegesellschaft zustimmt, kei-

nen Gutachterbericht zur Fusion zu verlan-

gen, wird im Einklang mit der Best. $ 92

Abs. (1) UmwG ftir keine der beteiligten

Gesellschaften ein Bericht zur Fusion er-

stellt.

Die beteiligten Gesellschaften erkláren ferner, dass

die erlóschende Gesellschaft zum Zeitpunkt der Er-

stel lun g dieses Fusionsproj ekts al leinige Ei genti.ime-

rin eines Gescháftsanteils von |00 % an der Gesell-

schaft PIPELIFE SLOVAKIA, s.r.o., einer nach

slowakischem Recht gegriindeten Gesellschaft mit

beschránkter Haftung mit Sitz in Kuzmányho 13,

92l 0l Piešťany, Slowakei, Identifikationsnummer:

34 118 071, eingetragen im Handelsregister des Be-

zirksgerichts Trnava, Abteilung Sro, Einlage Nr.

oESÝ

k
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Pokud zanikající spoleěnost bude společníkem spo-

lečnosti PIPELIFE SLOVAKIA' s.r'o. ke dni práv-

ních úěinků fúze dle tohoto projektu, stane se

k tomuto dni nástupnická společnost jediným spo-

lečníkem společnosti PIPELIFE SLOVAKIA' S.r.o.

a výlučným vlastníkem l00% podílu ve společnosti

PIPELIFE SLOVAKIA' S.r.o. Nástupnická společ-

nost prohlašuje, Že přistupuje k zakladatelské listině

společnosti PIPELIFE SLOVAKIA' s'r'o. vjejím
znění aktuálnímu ke dni zápisu fúze do obchodního

rejstříku. Pro vyloučení všech pochybností zúčastně-

né společnosti opětovně prohlašují, že toto ustano-

vení projektu fúze se uplatní pouze v případě, že

zanikajíci společnost bude spoleěníkem společnosti

PIPELIFE SLOVAKIA' S.r.o. ke dni právních úěin-

ků fúze dle tohoto projektu.

x[I. Zrušení a zánik zanikající společnosti

V souladu s $ l73 odst. (l) zákona č. 89/2012 Sb.

obč. zákoník v platném znění se zanikající společ-

nost zrušuje dnem zániku této společnosti

v důsledku fúze.

Dnem zápisu fúze do obchodního rejstříku dojde

k zániku zanikajicí společnosti a nástupnická spo-

leěnost vstoupí do právního postavení zanikající
společnosti.

Jednatelé zanikající společnosti a jednatelé nástup-

nické společnosti jsou povinni bez zbytečného od-

kladu po schválení fúze rozhodnutím Tondach Betei-

ligungs GmbH jako jediného společníka

v působnosti valné hromady zanikající společnosti a

rozhodnutím Tondach Beteiligungs GmbH jako je-

diného společníka v působnosti valné hromady ná-

stupnické společnosti podat návrh na zápis fÚze

108l/T, ist, welchem eine vollstándig eingezahlte

Einlage in das Stammkapital der Gesellschaft in

HÓhe von 6'700 EUR zugeordnet ist. Sofern die

erlÓschende Gesellschaft zum T ag des Wirksamwer-

dens der Fusion nach diesem Fusionsprojekt Gesell-
schafterin der Gesellschaft PIPELIFE SLOVAKIA,
s.r.o. ist, wird die Nachfolgegesellschaft an diesem

Tag alleinige Gesellschafterin der Gesellschaft

PIPELIFE SLOVAKIA, s.r.o. und alleinige Eigen-

tÍimerin eines Gescháftsanteils von l00 Yo an der

Gesellschaft PIPELIFE SLOVAKIA, s.r.o. Die
Nachfolgegesellschaft erklárt, dass sie der Grůn-

dungsurkunde der Gesellschaft PIPELIFE SLOVA-
KIA, s.r.o. in ihrer zum Zeitpunkt der Eintragung der

Fusion in das Handelsregister aktuellen Fassung

beitritt. Zur Vermeidung aller Zweifel erkláren die

beteiligten Gesellschaften erneut, dass diese Be-

stimmung des Fusionsprojekts nur Anwendung fin-

det' sofern die erlóschende Gesellschaft zum Tag des

Wirksamwerdens der Fusion nach diesem Fusions-

projekt Gesellschafterin der Gesellschaft PIPELIFE
SLOVAKIA, s.r.o. ist.

XIII. Aufliisung und Erlóschen der erlóschen-
den Gesellschaft

Im Einklang mit der Best. $ 173 Abs. (1) des Geset-

zes Nr. 89lL0l2 Slg., Biirgerliches Gesetzbuch, in

der gtiltigen Fassung, wird die erlÓschende Gesell-

schaft mit dem Tage des Erlóschens dieser Gesell-
schaft infolge der Fusion aufgelÓst.

Mit dem Tage der Eintragung in das Handelsregister

erfolgt das Erlóschen der erlóschenden Gesellschaft,

wobei die Nachfolgegesellschaft die rechtliche Stel-

lung der erlóschenden Gesellschaft einnimmt.

Die Gescháftsftihrer der erlÓschenden Gesellschaft

und die Gescháftsfiihrer der Nachfolgegesellschaft

sind verpflichtet, ohne unnótigen Aufschub nach der

Genehmigung der Fusion mit Beschluss der Tondach

Beteiligungs GmbH als Alleingesellschafterin in

Wahrnehmung der Zustándigkeit der Gesellschafter-

versammlung der erlÓschenden Gesellschaft und mit

der Entscheidung der Tondach Beteiligungs GmbH

- t3 -



sloučením do obchodníIro rejstříku' resp. požádat

notáře o provedení přímého zápisu do obchodního
rejstříku, a učinit veškeré další kroky nezbytné
k realizaci fúze sloučením dle tohoto projektu fúze'

xlv. Závérečnáustanovení

Právní účinky firze sloučením zúčastněných

společností nastávají ke dni zápisu fúze slouče-

ním do obchodního rejstříku, a to dle ustanovení

$ 59 odst. (1) zákona o přeměnách.

2. Další práva a povinnosti vyplývající z tohoto

projektu se řídí příslušnými ustanoveními záko-
na č. 12512008 sb' o přeměnách obchodních
společností a družstev, ve znění pozdějších

předpisů' a dále ustanoveními zákona ě. 8912012

Sb.' občanský zákoník ve znění pozdějších
předpisů a zákona ě' 90l20l2 Sb., obchodních
společnostech a družstvech ve znění pozdějších
předpisů.

3. Statutární orgány zúčastněných společností kon-

statují, že pro vyhotovení tohoto projektu jsou
splněny veškeré podmínky stanovené zákonem o

přeměnách akfúzi není třeba souhlasu žádného

správního orgánu ve smyslu ust. $ l5a' odst. (l)
zákona o přeměnách.

4. Statutární orgány zúčastněných společností dále

konstatují, že zíčastněné společnosti nejsou pří-
jemcem veřejné podpory ve smyslu ust. $ 39a

zákona o přeměnách' tj. nejsou příjemcem inves-

in Wahrnehmung der Zustándigkeit der Gesellschaf-

terversammlung der Nachfolgegesellschaft den An-
trag auf Eintragung der Fusion durch Zusammen-

schluss in das Handelsregister einzubringen, ggf.

einen Notar um die Durchftihrung der direkten Ein-

tragung in das Handelsregister zu ersuchen, und alle

weiteren Schritte zu unternehmen, die zur Realisie-

rung der Fusion durch Zusammenschluss gemáB

diesem Fusionsprojekt unabdingbar sind.

XIV. Schlussbestimmungen

Die rechtlichen Wirkungen der Fusion durch

Zusammenschluss der beteiligten Gesellschaften

treten zum Tage der Eintragung der Fusion

durch Zusammenschluss in das Handelsregister,

und zwar gemáB der Best. $ 59 Abs. (l) UmwG,
ein.

2. Die weiteren, aus diesem Projekt resultierenden

Rechte und Pflichten richten sich nach den ein-

schlágigen Bestimmungen des Gesetzes Nr.
12512008 Slg., tiber die Umwandlungen der

Handelsgesellschaften und Genossenschaften, in

der Fassung der spáteren Vorschriften, und fer-

ner nach den Bestimmungen des Gesetzes Nr.
89/2012 Slg.' BÍ.irgerliches Gesetzbuch, in der

Fassung der spáteren Vorschriften, sowie des

Gesetzes Nr. 90/2012 Slg., i.iber die Handelsge-

sellschaften und Genossenschaften, in der Fas-

sung der spáteren Vorschriften'

3. Die statutarischen (gescháftsfiihrenden) organe

der beteiligten Gesellschaften stellen fest, dass

ftir die Erstellung dieses Projektes sámtliche,

durch das Umwandlungsgesetz festgelegten Be-
dingungen erfiillt sind und zur Fusion keinerlei

Zustimmung einer Verwaltungsbehórde im Sin-
ne der Best. $ l5a, Abs. (1) UmwG erforderlich

ist

4. DarÍiber hinaus stellen die statutarischen organe

der beteiligten Gesellschaften fest, dass die be-

teiligten Gesellschaften nicht Emplžinger <jffent-

licher Fórdergelder im Sinne der Best' $ 39a

.,.l
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tiční pobídky podle zákona č. 7212000 Sb', o in-

vestičních pobídkách v platném znění, ani pří-

jemcem dotace nebo návratné finanční výpomo-

ci podle zákona č.2|812000 Sb., o rozpočtových

pravidlech a o změně někteých souvisejících

zákonů (rozpočtová pravidla) v platném znění

s výjimkou:

a) Nástupnická spoleěnost (Wienerberger

s.r.o.)

s názvem Výzkum a vývoj pokročilého ci-

helného systému ''Porotherm MULTI'' pro

zdravou a udržitelnou qýstavbu - poskyto-

vatel dotace Ministerstvo průmyslu a ob-

chodu ČR

s názvem Vývoj komplexního softwaru pro

optimalizaci návrhu a posouzení střešních a

stropních konstrukcí - poskytovatel dotace

Ministerstvo průmyslu a obchodu ČR

s názvem Výzkum a vývoj robotického sys-

tému pro automatizované zdění z cihelných

bloků -- poskytovatel dotace Technolo-

gická agentura ČR

vých technologií a výrobků pro udržitelnou

výstavbu v oblasti zděných konstrukcí -_
poskýovatel dotace Technologická agentu-

ra ČR

Instalace fotovoltaické elektrárny v areálu

výrobního záv odu Jezernice

UmwG, d.h. nicht Empfiinger eines Investitions-

anreizes gemáB dem Gesetz Nr. 7212000 Slg.,

iiber Investitionsanreize, in der giiltigen Fas-

sung, auch nicht Empftinger einer Dotation oder

einer zurůckzuerstattenden, fi nanziellen Aush i lfe

gemáB dem Gesetz Nr. 2l812000 Slg., tiber die

Budgetregetn und iiber die Ánderung einiger,

hiermit in Zusammenhang stehenden Gesetzes

(Budgetregeln), in der gÍiltigen Fassung' sind,

mit Ausnahme:

a) Die Nachfolgegesellschaft (Wienerberger

s.r.o.)

cz.0 1. 1 .0210.0/0.0 I 19 16210020 r81

mit der Bezeichnung Forschung und Ent-

wicklung des progressiven Ziegelsystems

,,Porotherm MULTI" fúr das gesundes und

nachhaltige Bauen _ FÓrdermittelgeber Mi-
nisterium ftir Industrie und Handel der

Tschechischen Republik

cz.0 t. l .0210. 0i0.0 lzt _37 4 I 00267 89

mit der Bezeichnung Entwicklung einer

komplexen Software zur Optimierung des

Entwurfs und der Beurteilung von Dach'
und Deckenkonstruktionen _ Fórdermittel_

geber Ministerium fiir Industrie und Handel

der Tschechischen Republik

mit der Bezeichnung Forschung und Ent-

wicklung eines robotischen Systems filr das

automatisierten Mauern aus ZiegelblÓcken -
FÓrdermittelgeber Agentur ftir Technologie

der Tschechischen Republik

mit der Bezeichnung Entwicklung neuer

Technologie und Produkte ftir die nachhal-

tige Bauausfúhrung im Bereich gemauerter

Konstruktionen _ F órdermittelgeber Agentur

fiir Technologie der Tschechischen Republik

Installation einer Photovoltaikanlage auf

dem Gelánde des Produktionswerks Jezer-

nice

- l5 -



Instalace fotovoltaické elektrárny v areálu

výrobního záv odu Novosedly

Projekt 5506020263 - Vývoj nových, envi-
ronmentálně úsporných technologií pro vý-
znamné snížení emisí Co2 v rámci cihlář-
ské výroby - poskytovatel dotace Techno-
logická agentura ČR

Projekt c2.01 .05.0 I l}t 123 _029 t0004685

Retence a využití dešťových vod ve výrob-
ním závodu Stod. - poskytovatel dotace

operační program technologie a aplikace
pro konkurenceschopnost

Zahájení přípravy přeměny (ve formě fúze)
bude v souladu s ustanovením $ 39a zákona
o přeměnách oznámeno poskytovatelům ve-

řejné podpory do dne zveřejnění projektu

přeměny podle $ 33 zákona o přeměnách'

stejně jako budou splněny veškeré povin-

nosti dané zákonem č).21812000 Sb., o roz-
počtoých pravidlech a o změně někteých
souvisej ících zákonů (rozpočtová pravidla)'

Nástupnická spoleěnost Se pro případ, že se
ode dne podpisu tohoto projektu do dne je-

ho zveřejnění podle $ 33 nebo jeho uveřej-

nění podle $ 33a zákona o přeměnách stane

příjemce další, v tomto projektu neuvedené,

veřejné podpory, zavazuje i ve vztahu k této

další veřejné podpoře splnit veškeré povin-

nosti dané zákonem o přeměnách a povin-

nosti dle rozpočtových pravidel'

Projekt s reg.

c2.0t.01 .01 101 124 063/0006948

Installation einer Photovoltaikanlage auf
dem Gelánde des Produktionswerks No-
vosedly

umweltfreundlicher Technologien zur deut-

lichen Reduzierung der CO2-Emissionen
im Rahmen der Ziegelherstellung - FÓr-

dermittelgeber: Technologie-Agentur der

Tschechischen Republik

- Ri.ickhaltung und Nutzung von Regen-

wasser im Produktionswerk Stod - FÓrder-

miffelgeber: Operationelles Programm

,,Technologien und Anwendungen fiir
WettbewerbsÍžihi gkeit"

Der Beginn der Vorbereitung der Umwand-
lung (in Form der Fusion) wird den FÓrder-

mittelgebern im Einklang mit der Bestim-

mung $ 39a UmwG bis zum Tage der Veróf_

fentlichung des Projektes der Umwandlung
gemáB der Best. $ 33 UmwG bekanntgege-

ben, sowie werden sámtliche Bedingurrgen

des Gesetzes Nr. 218i2000 Slg., iiber die

Budgetregeln und Íiber die Ánderung eini-
ger, hiermit in Zusammenhang stehenden

Gesetzes (Budgetregeln) erfi.illt.

Die Nachfolgegesellschaft verpflichtet sich
fiir den Fall, dass sie im Zeitraum vom Tag
der Unterzeichnung dieses Projekts bis zu
dessen Veróffentlichung gemáB $ 33 oder

dessen Bekanntmachung gemáB $ 33a des

Umwandlungsgesetzes Empfiinger weiterer,

in diesem Projekt nicht angefi.ihrter Óffentli-

cher Fórdergelder wird, auch in Bezug auf
diese weiteren óffentlichen Fórdergelder

sámtliche Verpflichtungen nach dem Um-
wandlungsgesetz sowie die Pflichten nach

den Budgetregeln zu erfiillen.

b) Zanikající společnost (Pipelife Czech s.r.o.}. Die erlóschende Gesellschaft (Pipelife

Czech s.r.o.):

) Projektc

-t6-
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ge inovativního systému pro udržitelné naklá-
dání s dešťov'ými vodami s prediktivními
algoritmy - poskytovatel dotace - operační
program technologie a aplikace pro konku-

renceschopnost - dne 04.02.2026 bylo vy-
dáno rozhodnutí MPo o udělení souhlasu

s přechodem práv a povinností z rozhodnutí

o poskýnutí dotace čj. MPo
122182125121600 ze dne 21 .01.2026 ze za-

nikající společnosti na nástupnickou spo-

lečnost, Wienerberger s.r.o.

C2.03.0 I .03 100/23 _047 10003051 - Pipelife
Czech s.r.o. - poskytovatel dotace - Ope-

rační program Zaměstnanost plus - dle vy-
jádření MPSV ze dne 26.02.2026, rcsp.

03'03.2026 dojde k zániku příjemce dotace

až po ukoněení realizace dotačního projektu
(28.02.2026), proto MPSV nebude vydávat

souhlas s přeměnou dle rozpočtových pra-

videl.

Zahájení přípravy přeměny (ve formě fúze)

bude v souladu s ustanovením $ 39a zákona

o přeměnách oznámeno poskytovateli ve-

řejné podpory do dne zveřejnění projektu

přeměny podle $ 33 zákona o přeměnách,

stejně jako budou splněny veškeré povin-

nosti dané zákonem č' 21812000 Sb', o roz-

počtoých pravidlech a o změně někteých
souvisejících zákonů (rozpočtová pravidla).

Zejména bude ve lhůtách stanovených zá-

konem podána žádost o souhlas poskytova-

tele dotace s přechodem práv a povinností

z rozhodnutí o poskytnutí dotace.

c2.01 .01 .01101 124_063/0006948

Entwicklung eines innovativen Systems

fur den nachhaltigen Umgang mit Re-
genwasser mit prádiktiven Algorithmen

Fórdermittelgeber: operationelles
Programm,,Technologien und Anwen-

dungen fur Wettbewerbsfrihigkeit" - am

04.02.2026 wurde der Bescheid des Mi-
nisteriums fiir Industrie und Handel
(MPO) tiber die Erteilung der Zustim-

mung Zum Úbergang der Rechte und

Pflichten aus dem Bescheid ůber die

Gewáhrung der FÓrderung, Az. MPo
122182125121600 vom 21.01.2026, von
der erlÓschenden Gesellschaft auf die

Nachfolgegeselschaft, die Wienerberger

s.r.o., erlassen.

) Projekt Reg.-Nr.

c2.03.01.03100123_q47100030s1 -
Pipelife Czech S.r.o. - Fórdermittelgeber
_ operationelles Programm Bescháfti-

gung Plus (ESF Plus) - nach der Stel-

lungnahme des MPSV vom 26.02.2026

bzw. 03.03.2026 wird der Zuwendungs-

empÍžinger erst nach Abschluss der

Durchfiihrung des FÓrderprojekts

(28.02.2026) erlóschen; daher wird das

MPSV keine Zustimmung zur Umwand-

lung gemáB den Budgetregeln erteilen.

Der Beginn der Vorbereitung der Umwand-

lung (in Form der Fusion) wird dem Geber

der óffentlichen FÓrdermittel im Einklang
mit der Bestimmung $ 39a UmwG bis zum

Tage der Veróffentlichung des Projektes der

Umwandlung gemáB der Best. $ 33 UmwG
bekanntgegeben, ebenso werden sámtliche

Pflichten gemáB dem Gesetz Nr. 218/2000

Slg'' iiber die Budgetregeln und Íiber die

Ánderung einiger, hiermit in Zusammen-

hang stehender Gesetze (Budgetregeln) er-

fiillt. Insbesondere wird in den durch das

Gesetz festgelegten Fristen der Antrag auf
Zustimmung des Fórdermittelgebers Zum

auf
&o.
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Ubergang der Rechte und Pflichten aus de

Entscheidung Íiber die Gewáhrung der n6| ÓorBe
dermittel gestellt.

Tento projekt fíze je vypracován v pěti stejnopisech

v česko-německé verzi' KaŽdá ze zičastněných spo-
lečností obdrží po dvou vyhotoveních, jedno vyho-
tovení bude pouŽito pro účely Íízení o zápisu f:úze

v obchodním rejstříku.

Rozhoduj ící je ěeské znění projektu'

Přílohy:

1. plná moc od jednatelů nástupnické spoLeě-

nosti ze dne 08.12.2025

2. plná moc od jednatelů zanikající společnosti
ze dne 08.12.2025

3. plná moc od nástupnické společnosti ze dne
08.12.2025

4' plná moc od zanikající společnosti ze dne
08.12.2025

Dieses Fusionsprojekt ist in fiinf Gleichschriften in
tschechisch-deutscher Version erstellt. Jede der be-

teiligten Gesellschaften erhált jeweils zwei Ausferti-
gungen' eine Ausfertigung wird Íiir die Zwecke des

Verfahrens zur Eintragung der Fusion im Handelsre-
gister verwendet.

Ausschlaggebend ist die tschechische Fassung des
Projektes.

i,, Anlagen:

Vollmacht, erteilt am 08.12.2025 durch
die Gescháftsfiihrer der Nachfolgeges-
ellschaft

Vollmacht, erteilt am 08.12.2025 durch
die Gescháftsfiihrer der erlóschenden Gege-
sellschaft

Vollmacht, erteilt am 08.12.2025 durch
die Nachfolgegesellschaft

Vollmacht, erteilt am 08.12.2025 durch
die erlÓschende Gegesellschaft

2.

a
J

4

České Budějovice, dne/den 28.04.2026

Wiener .o

Ing. Vlastimil Cech, jednatel společnosti/ nnr,.*n.". der Gesellschaft
JUDr. Petr Neubauer' advokát v plné moci / Rechtsanwalt in der Vollmacht

(úře dně ověřený podpis/aml l ich be glaub igte Unters chrift)

České Budějovice, dne/den 28.O4.2026

s.r.o.
Petr Magda, jednatel společnosti/ der Gesellschaft

JUDr. Petr Neubauer' advokát v plné moci / Rechtsanwalt in der Vollmacht
(úř e dn ě ov ě ř e ný p o dp i s / a m t l i c h b e gl au b i gt e Un t er s c hr ifÍ)

Podpisy polcračují na straně 19 a 20./Die Unterschriften Setzen auf der Seite ]9 und 20fort.

- t8-



?a/s 
ďer

. Fb^

In

ieské Budějovice, dne/den 28.04.2026

s.r.o.

Ing. Kamil Jeřábek, jednatel spoleěnost Gescháft sftihrer der Gesellschaft

JUDr' Petr Neubauer, advokát v plné moci I Rechtsanwalt in der Vollmacht

( úř e dn ě ov ě ř ený p o dp i s / amt l i c h b e gl aub i gt e Unt er s c hr ift )

České Budějovice, dne/den 28.04.2026

Wiener s.r.o.

Ing. Václav Lipowski, jednatel společnosti/

JUDr' Petr Neubauer, advokát v plné moci

České Budějovice' dne/den 28.04.2026

Pipelife Czech r.o.

Ing. Vlastimil Cech, jednatel spoleěnosti/

JUDr. Petr Neubauer, advokát v plné moc

(úř e dn ě ov ě ř e ný p o dp i s / amt I i c h b e gl aub i gt e Unt er s c hr ift)

Gescháft sfi.ihrer der Gesel lschaft

I Rechtsanwalt in der Vollmacht

i I Rechtsanwalt

der Gesellschaft

in der Vollmacht

(úř e dn ě ov ě ř e ný p o dp i s / amt l i c h b e gl aub i gt e Unt er s c hr ift)

České Budějovice, dne/den 28'04.2026

Pipelife Czech r.o.

Petr Magda' jednatel společnosti/ der Gesellschaft

JUDr' Petr Neubauer, advokát v plné moci / Rechtsanwalt in der Vollmacht

(úř e dn ě ov ě ř e ný p o dp i s / amt l i c h b e gl aub i gt e Unt er s c hr ift)

L

Podpisy pokračují na straně 20'/Die Unterschriften setzen auf der Seite 20fort'

- 19-
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České Budějovice' dne/den 28.04.2026

Pipelife s.r.o.

Ing. Kamil Jeřábek, jednatel spo Gescháft sfi'ihrer der Gesell schaft

JUDr. Petr Neubauer, advokát v plné moci / Rechtsanwalt in der Vollmacht
(úř e dn ě ov ě ř e ný p o dp i s/ amt l i c h b e gl aub i gt e Unt er s c hr ift)

České Budějovice, dne/den 28.04.2026

Pipelife s.r.o.

Gescháft sfiihrer der Gesel lschaft
I Rechtsanwalt in der Vollmacht

Ing. Václav Lipowski, jednatel

(úř e dn ě ov ě ř e ný p o dp i s/amt l ic h b e gl aub i gt e Unt er s c hr ift)

JUDr' Petr Neubauer' advokát v plné

t-

-20 -



PROHLASENI O PRAVOSTI PODPTSU

Běžné číslo knihv o orohlášeních o nravosti nodnisu 231871168 12026

Já, níže podepsaný Mgr. Karel Severa, advokát, se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 01 České

Budějovice, zapsaný V Seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev. ě. 19772,

prohlašuji' Že pan(í) JUDr. Petr Neubauer' nar. dne25.O2.l974, místo narození České Budějovice,

trvale bytem Na Sadech 4l3, 37O 0l České Budějovice, jehož(íž) totožnost by|a prokázána

z občanského průkazu ě. 208289862,tuto listinu přede mnou vlastnoručně v(e) 5 vyhotovení(ch)

podepsal(a).

České Budějovice , dne 28.04.2026
gr. Karel Seve.:rar

advokát
Čaxrczlz

Na Sadech 4/3
370 01 České Budějovicr:

BěŽné číslo I /169 t2026

Já, níže podepsaný Mgr. Karel Severa, advokát, se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 0l České

Budějovice, zapsaný v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev. ě. l977z,

prohlašuji' Žepan(í) JUDr. Petr Neubauer' nar. dne25.O2.l974,místonarozeníČeské Budějovice,

trvale bytem Na Sadech 4l3, 37O 0l České Budějovice, jehoŽ(íŽ) totožnost by|a prokázána

z občanského průkazu ě. 208289862, tuto listinu přede mnou vlastnoručně v(e) 5 vyhotovení(ch)

podepsal(a)

České Budějovice , dne 28.04.2026
Mgr. Karel Severa

advokát
Ódrrcflz

, Na Sadech 4/3
370 01 české Budějovicrl

Já, níže podepsaný Mgr. Karel Severa, advokát, se sídlem Na Sadech 4l3, 370 0l Ceské

Budějovice , zapsaný V Seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev. č. 19772,

prohlašuji, že pan(í) JUDr. Petr Neubauer' nar. dne25.O2.1974,místo narození České Budějovice,

trvale bytem Na Sadech 4l3,37O 0l České Budějovice, jehoŽ(íŽ) totožnost byla prokázána

z občanského průkazu č. 208289862, tuto listinu přede mnou vlastnoručně v(e) 5 vyhotovení(ch)

podepsal(a)

Ceské Budějovice, dne 28.04.2026
Mgr. Karel $everil

advokát
čarrc;zz

Na Sadech 4/3
370 01 České Budějovico



PRoHLÁŠENÍ o PRAVoSTI PODPISU

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu 23187l17l 12026

Já, níže podepsaný Mgr. Karel Severa' advokát, se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 0l České

Budějovice, zapsaný v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev. č. 19772,

prohlašuji, žepan(í) JUDr.PetrNeubauer'nar. dne25.O2.1974,místonarozeníČeskéBudějovice,

trvale bytem Na Sadech 4l3, 37O 01 České Budějovice, jehoŽQíž) totožnost byla prokázána

z občanského průkazu č' 208289862, tuto listinu přede mnou vlastnoručně v(e) 5 vyhotovení(ch)
podepsal(a)

České Budě.iovice , dne 28.04.2026

ilÍgr. Kare! Severa
advokát

Óar rczlz
Na Sadech 4/3

370 01 České Budějovice

026

Já, níže podepsaný Mgr. Karel Severa, advokát' se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 01 České

Budějovice, zapsaný V seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev. č,. 19772,

prohlašuji, Žepan(i) JUDr.PetrNeubauer'nar' dne25.O2.l974,místo narozeníČeskéBudějovice,
trvale bytem Na Sadech 4l3,37O 0l České Budějovice, jehožQíŽ) totožnost byla prokázána

z občanského průkazu č' 208289862, tuto listinu přede mnou vlastnoručně v(e) 5 vyhotovení(ch)

podepsal(a)

Ceské Budějovice, dne 28.04.2026

fWgr" Kare! Severa
advokát

Čdx lszzz
Na $adech 4/3

370 01 české Budějovice

Běžné číslo knihv o prohlášeních o pravosti podpisu 23 l lt73 /2026

Já, níže podepsaný Mgr. Karel Severa, advokát, se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 01 České

Budějovice, zapsaný V Seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev. č,' 19772,

prohlašuji,žepan(í)JUDr.PetrNeubauer'nar. dne25'O2.l974,místonarozeníČeskéBudějovice'
trva|e bytem Na Sadech 4l3, 37O 0l České Budějovice, jehož(íŽ) totožnost byla prokázána

z občanského průkazu č. 208289862, tuÍo listinu přede mnou vlastnoručně v(e) 5 vyhotovení(ch)
podepsal(a).

České Budějovice , dne 28.04'2026 iltT"qn. Karel Severa
advokát

ČN<,lgzzz
Na Sadech 4/3

1 37O 0'l Ceské Budějovice



PROHLASENI O PRAVOSTI PODPISU

Běžné číslo knihv o orohlášeních o nravosti noclnisu 2i1871174 12026

Já, níže podepsaný Mgr. Karel Severa, advokát, se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 01 České

Budějovice, zapsaný v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev. č' |9772,

prohlašuji, Žepan(í) JUDr.PetrNeubauer'nar. dne25.O2.l974,místonarozeníČeskéBudějovice,
trvale bytem Na Sadech 4l3, 37O 01 České Budějovice, jehoŽ(íž) totožnost byla prokázána

z občanského průkazu č. 208289862, tuto listinu přede mnou vlastnoručně v(e) 5 vyhotovení(ch)

podepsal(a).

České Budějovice , dne 28.04'2026
Mgr, Karel Severa

advokát
cp,t<. lgzzz

Na Sadech 4/3
370 01 české Budějovice

Běžné číslo knihy o prohlášeních o pravosti podpisu 23l87ll75 /2026

Já, níŽe podepsaný Mgr. Karel Severa, advokát, se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 01 České

Budějovice , zapsaný v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev. ě. 19772,

prohlašuji, že pan(í) JUDr. Petr Neubauer' nar. dne25.O2.|974,místo natození České Budějovice,

trvale bytem Na Sadech 4l3, 37O 0l České Budějovice, jehoŽfiíŽ) totožnost by|a prokázána

z občanského průkazu č. 208289862,tuto listinu přede mnou vlastnoručně v(e) 5 vyhotovení(ch)

podepsal(a).

České Budějovice , dne28.04.2026

fu19r" Karel Severa
advokát

Čaxrcnz
Na Sadech 4/3

B70 01 české Budějovice



lltrlI
NEUBAUER & PARTNER

advokátní kancelář

PLNA MOC

My, níže podepsaní,

l . pan Ing. Kamil Jeřábek, nar. dne 31 .10.1968,

bytern Štěpánská 650123,Nové Město, 1l0 00

Praha I

2. pan Ing. Vlastimil Cech, nar. dne 13.04.1979,

bytem č.p. 164,75| l 1 Pavlovice u Přerova

3. pan Petr Magda, nar. dne 17.11.1979, bytem

č.p' 503, 289 15 Kounice
4. pan Ing. Václav Lipowski, nar' dne

02.06.1918, bytem Slatiny 995, Malenovice,

763 02Zlín
jednatelé společnosti Wienerberger s.r.o.' IČo: 000

15 253, se sídlem Plachého 388128, 370 01 České
Budějovice, zapsané v obchodním rejstříku vedeném

Krajským soudem v Českých Budějovicích, oddíl C,
vloŽka 2]563, (dále také jen ,,společnosť')

udělu.ieme tímto

JUDr. Petru Neubauerovi,
advokátovi, Čar'93sz,

jako společníkovi a jednateli společnosti
NEUBAUER & PARTNER s.r.o., advokátní

kancelář
IČ 260 7O 34l,

se sídletn Na Sadech 4/3, české Budějovice

následující

PLNOU MOC:

Zmocněný advokát je zmocněn a zplnomocněn ke

všem úkonťrm, které jsou ve smyslu českého právního

řádu nezbytné k:

rea|izaci fúze sloučením společnosti Wienerberger
s.r.o., Ičo: 000 15 253, se sídlem Plachého 388/28,

370 01 České Budějovice, jako nástupnické
společnosti a společnosti Pipetife Czech s.r.o., Ičo:
607 09 391, se sídlem Kučovaniny 1778,765 02

VOLLMACHT

Wir, die unten unterzeichneten

l. Herr Ing. Kamil Jeřábek, geb. am

31.l0.l968, wolrnhaft Štěpánská 650/23, Nové
Město, 1 l0 00 Praha 1

2. Herr Ing. Vlastimil Cech, geb. am

13.04.1979, wohnhaft Konskr.-Nr. 164,751 11

Pavlovice u Přerova

3. Herr Petr Magda, geb. am l7 .11.1979,

wohnhaft Konskr.-Nr. 289 15 Kounice
4' Herr Ing. Václav Lipowski, geb. am

02.06.1978, wohnhaft Slatiny 995,
Malenovice' 763 02 Zlín

GescháftsÍiihrer der Wienerberger s.r.o.' ID-Nr': 000

15 253, mit Sitz Plachého 388128, 370 01 České
Budějovice, eingetragen im Handelsregister geÍiihrt

durch das Kreisgericht in Budweis, Abschnitt C,
Einlage 27563, (weiter auch nur als ,,Gesellschafť')

erteilen hiermit

JUDr. Petr Neubauer, Rechtsanwalt,

LizenzNr. 9352,

als Gesellschafter und GescháftsÍtihrer der Gesellschaft
NEUBAUER & PARTNER s.r.o., advokátní

kancelář
ID-Nr.: 260 70 341,

mit dem Sitz Na Sadech 4/3, České Budějovice

nachfolgende

VOLLMACHT:

Der ermáchtigte Anwalt ist zu allen Rechtsgescháften

errnáchtigt und bevollmáchtigt, die im Sinne der

tschechischen Rechtsordnung unabdingbar sind, und

ZwaÍ zur:

Realisierung der Fusion durch Zusammenschluss
der Gesellschaften Wienerberger s.r.o., ID-Nr.:
388/28, mit Sitz Plachého 388/28, 370 01 české
Budějovice' als Nachfolgegesellschaft und der
Pipelife Czech s.r.o., ID-Nr, 607 09 391, mit dem



rr

otrokovice, zapsané v obchodním rejstříku
vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka
15444, jako zanikající společnosti, dle zákona č.
72512008 Sb., o přeměnách obchodních společností a
družstev (dtile jen jako uÍkon o přeměndch),
zejména, nikoli však výlučně:

Sitz Kučovaniny 7778, 765 02
eingetragen im Handelsregister gefiihrt durch das
Kreisgerich t in Brno, Abschnitt Co Einlage I 5444,
als der erlóschenden Gesellschaft, gemáB dem
Gesetz Nr 125/2008 Slg., iiber die Umwa ndlungen
von Handelsgesellschaften und Genossenschaften

c) k uveřejnění informace o uložení projektu
přeměny do Sbírky listin a upozornění
věřitelům společnosti v obchodním
věstníku, pokud je toto vyžadováno
zákonem

d) k informování jediného společníka
společnosti Wienerberger s.r.o. o průběhu
přeměny,

a) k vyhotovení a podpisu projektu fúze

b) k uložení projektu přeměny a upozornění
pro věřitele, zástupce zaměstnanců a
společníky na jejich práva do Sbírky listin
do Sbírky listin,

(weiter nur,rLlmwantllungsgesetT,r), insbesondere,
dennoch nicht ausschlieBlich:

a) zur Fertigsteilung und Unterfertigung des
Projektes der Fusion

b) zur Hinterlegung des Umwandlungs_
projektes und der Bekanntmachung der
Gláubiger, Arbeitnehmervertreter und
Gesellschafter iiber ihre Rechte in die
Urkundensammlung,

c) zur Veriiffenilichung der Information tiber
die Hinterlegung des Umwandlungs_
projektes in der Urkundensammlung und
die Bekanntmachung an die Gláubiger der
Gesellschaft iň Handelsblatt, falls es durch
das Gesetz gefordert wird,

d) zur Informierung der Alleingesellschafterin
der Gesellschaft Wienerberger s.r.o. i.iber
den Verlauf der Umwandlung,

e) zur Besorgung des Auszuges aus dem
Strafregister juristischer personen,

f) zur Durchfiihrung aller Eintragungen im
Handelsregister, samt der Vertretung imgegenstándlichen Gerichtsverfahren,
gegebenenfalls um die Einbringung des
Ersuchens um die direkte Eintragung der
Fusion ins Handelsregister durch den Notar

g) zur Durchfiihrung aller mit der Fusion
zusammenhángenden Eintragungen im
Liegenschaftskataster, einschlieBlich derVertretung im gegenstáncllichen
Verwaltungsverfahren gefiihrt bei dem
zustándigen Katastralamt, sowie auch zum
Vollzug sámtlichen Erklárungen, die mit
der Eintragung der Fusion der mit der

e) k otlstarání výpisu
právnických osob,

z rejstříku trestů

0 k provedení všech zápisů v obchodním
rejstříku, včetně zastupování v příslušném
soudním Íízení, případně k podání žádosti o
přímý zápis fúze do obchodního rejstříku
notářem,

g) k provedení všech zápisů souvisejících s fúzí
v katastru nemovitostí, včetně zastupování
v příslušném správním řízení vedeném u
příslušného katastrálního úřadu a k učinění
veškerých prohlášení nezbytných k zápisu
fúze a změn souvisejících s fúzí do katastru
nemovitostí,

2



h) k provedení všech zápisů souvisejících s fúzí

v živnostenském rejstříku, včetně

zastupování v příslušném správním řízení
vedeném u příslušného živnostenského

úřadu a k učinění veškerých prohlášení

nezbytných k zápisu fú,ze a změn

souvisejících s fúzí do živnostenského

rejstříku'

D k učinění prohlášení zmocnitele, že Žádný

z věřitelů nepožádal o poskytnutí dodatečné

jistoty v souvislosti s fúzí.

Za tímÍo účelem je zmocněný advokát zmocněn a

zplnomocněn k sepsání a podepsání notářského zápisu,

a aby nás neomezeně zastupoval ve všech právních a

ostatních záleŽitostech u soudů, na úřadech, zejména

na živnostenském a katastrálním úřadě' vč. zastupování

v předmětném správním Íízení.

Fusion zusammenhángenden Ánderungen
ins Liegenschaftskataster
zusammenhángen,

h) zur Durchfiihrung aller mit der Fusion
zusammenhángenden Eintragungen im
Gewerberegister, einschlieBlich der
Vertretung im gegenstándlichen

Verwaltungsverfahren gefiihrt bei dem

zustándigen Gewerbeamt, sowie auch zum

Vollzug sámtlichen Erklárungen, die mit

der Eintragung der Fusion und der mit der

Fusion zusammenhángenden Ánderungen

ins Gewerberegister zusammenhángen'

i) der Vollzug der Erklárung der

Vollmachtgeberin, dass keiner der

Gláubiger um die Beibringung keiner

zusátzlichen Sicherheit infolge der Fusion

ersucht hat.

Zu diesem Zwecke ist der ermáchtigte Anwalt zur

Erstellung und Unterfertigung des Notariatsaktes und

ZU unserer uneingeschránkten Vertretung in allen

Rechts- sowie sonstigen Angelegenheiten vor Gericht,

Behcirden, berechtigt, insbesondere beim Gewerbe-

und Katastralamt, samt Verlretung im

gegenstándl ichen Verwaltungsverfahren.

Zmocněný advokát je oprávněn činit naším jménem

všechna účelná nebo potřebná prohlášení a opatření,

dále je pak samostatně oprávněn k provedení změn

nebo dodatkťr zakladatelské listiny nebo ostatních

vedlejších listin řádnou formou, tj. formou ověřených

podpisů, notářských protokolů nebo formou notářských

zápisů, podepisovat úředně ověřeně naším jménem

podání na obchodní rejstřík a zastupovat nás v tamním

Íízení, včetně vyzvednutí usnesení o provedených

změnách a vzdání se práva odvolání, příp. poŽádat o

přímý zápis změn do obchodního rejstříku notářem.

Der ermáchtigte Anwalt ist sodann berechtigt' in

unserem Namen jegliche zweckdienlichen oder

notwendigen Erklárr-rngen und MaBnahmen abzugeben

bzw. zu setzen; insbesondere ist er auch jeweils

selbstándig berechtigt, Ánderungen oder Ergánzungen

der Gri.indungsurkunde oder aller sonstiger

Nebenurkunden, formgerecht, d.h. in Form

begl ar.rbi gter Unterschriften, notariel ler Protokol le oder

in Form von Notariatsakten vorzunehmen, in unserem

Namen Eingaben an das Handelsregister amtlich

beglaubigt zLt unterfeftigen und uns im dorligen

Verfahren zu vertreten einschlieBlich der Abholung des

Beschlusses iiber die durchgeflihrten Ánderirngen und

des Verzichtes auf die Berufung, bzw ' um die direkte

Eintragung der Ánderungen in s Handelsregister durch

den Notar ersuchen.

Zmocněný advokát je oprávněn udělit další plné rnoci Der errnáchtigte Anwalt ist berechtigt,

3
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Ve stejnérn nebo omezeném rozsahu anebo své
zplnomocnění vykonávat vjednotlivých jednáních
substituty.

Tato plná moc je udělena na dobu neurčitott a rnťrŽe být
vypovězena všemi stranami s okamžitou účinností.

Toto zplnomocnění, zejména ručení zmocněnců, se r'ídí
českým hmotným právem.

Prohlašujeme dále svůj výslovný souhlas s interním a
externím přenosem elektronických dat přísIušných
podkladů veškerého druhu E-mailem a internetem.

Untervollmachten in gleichem oder eingeschránkten
Umfange zu efteilen oder ihre Bevollmáchtigung in
einzelnen Handlungen durch Substitute auszuiiben.

Diese Volhnacht wird unbefristet erteilt. Sie kann
beiderseitig mit soforliger Wirkung gekiindigt werden.

Das BevoIlmáchtigrrngsverháltnis, wie insbesondere
die Haftbarkeit der Machthaber, richtet sich nach
tschechischem materiellem Recht.

Wir erkláren weiter unsere ausdrtickliche EinwiIligung
zur internen und externen Úbertragung der
elektronischen Daten aller Bezug habenden Unterlagen
jeder Art durch E-Mail und Internet.

Ceské Budějovice' dne/am 08.12.2025

Kamil Jeřábek
jednatel Gescháftsfi'ihrer der Gesellschaft

Wienerberger s.r.o.
(ov ě ře ný p odp is/be g l aub igte U nte r s c hr ift)

Ceské B udějovice, dne/a m 08.1 2.2025

Magda
jednatel společnosti/der Gescháftsfuhrer der Gesellschaft

Wienerberger s.r.o.
(ov ě ře ný p odp is/b e gl au b i gte U n te rs c h r i,tt)

Přijímám zmocnění a zmocňuji dále ve stejném rozsahu:
Mgr. Zitu Polákovou, ev. č' 8792, advokátku se sídlem
tamÍéŽ' / Ich nehme die Ennáchtigung an und ermáchtige

České Budějovice, dne/a m 08' 1 2.2025

rng. Cech
jednatel společnosti/der Gescháftsfiihrer der GeselIschaft

Wienerberger s.r.o.
(ov ě ře ný p odp is/be g l aub igte U nte rs c hr ift)

České Budějovice, dne/a m 08.1 2.2025

tnfange: Mgr. Zita Poláková, Ljzenz
mit demselben Sitz.

JUDr. Petr

Václav Lipowski
GescháftsÍiihrer der Gesellschaft

s.r.o.
(ov ě ře ný p odp i s/be g lau b igt e {J nte rs c hr ift)

Mgr' Zita Poláková,

advokátka

jednatel

weiters in

Nr. 8792,

4

!-

advokát



l"*'""
ln* ';,

PROHLASENI O PRAVOSTI PODPISU

Běžné číslo knih}' o prohlášení o pravosti podpisu 23l88/398/2025

Já, níŽe podepsaná, NIgr, Zita Poláková' advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3, 370 01 Ceské
Budějovice, zapsaná V seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. 08792,
prohlašuji, že pan Kamil Jeřábek, nar. dne 3l .l0.l968' místo narození Mariánské Lázně, trvale

bytem Štepánská 650123,l l0 00 Praha _ Nové Město, jehož totožnost bylaprokázánaz oběanského

průkazu ě. 217274305, tuto listinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal'

České Budějovice' dne 08.12.2025

Mgr" Zi

4la
Budějovioe

PRoHLÁŠENÍ o PRÁvosTI PODPISU

Běžné číslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 23188139912025

Já, níže podepsaná, Mgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3,37O 0l České
Budějovice, zapsaná V Seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev'č. O87g2,

prohlašuji, Že pan Vlastimil Cech, nar. dne 13.04.l979, místo narození Dačice, trvale bytem

Pavlovice u Přerova |64,751 l l Pavlovice u Přerova, jehoŽtotožnost bylaprokázánazobčanského
průkazu č. 21588l 886, tuto listinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

České Budějovice , dne 08.l2.2025
Mgr. Hlta

ěAK

370 Buclájovloo

PROHLASENI O PRAVOSTI PODPISU

Běžné číslo knih}' o prohlášení o pravosti podpisu 23l88/400/2025

Já,níŽe podepsaná, Mgr.Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3,37O 0l České
Budějovice, zapsaná V seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. 08792,
prohlašuji, že pan Petr Magda' nar. dne l7.ll.1979, místo narození Litoměřice, trvale bytem

Kounice 503, 289 15 Kounice, jehož totožnost byla prokázána z občanského prťlkazu

č.212343020, tuto listinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

Mgr. Zi láková
Čex tČ

413

tnn

České Budějovice, dne 08.12.2025

370 -r ceské Budějovice



PRoHLÁŠENÍ o PRAvosTI PODPISU

Běžné ěíslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 23l88/401/2025

Já,níŽe podepsaná, NIgr,Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3,37O 01 České
Budějovice, zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. O87g2,
prohlašuji, Žepan Ing. Václav Lipowski, nar. dne 02.06.1978, místo narozeníTřinec, trvale bytem
Slatiny 995,763 02 Zlín - Malenovice, jehož totožnost byla prokázána z občanského průkazu
č. 206500602,tuto listinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

České Budějovice' dne 08.l2.2025

Mgr"

ěnx

370

Žita P

Budňlovlo.
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NEUBAUER & PARTNER

advokátní kancelář

PLNÁ MoC

My,níŽe podepsaní

l. pan Ing. Kamil Jeřábek, nar. dne 31.10.1968'

bytem Štěpánská650123, Nové Město, 1l0 00

Praha I

2. pan Ing. Vlastimil Cech, nar. dne 13.04.1979,

bytem č'p. 164,751 11 Pavlovice u Přerova

3. pan Petr Magda, nar. dne 17.11.1979, bytem

č.p. 503, 289 15 Kounice
4. pan Ing. Václav Lipowski, nar' dne

02.06.1978, bytem Slatiny 995, Malenovice,

763 02 Zlin

jednatelé společnosti Pipelife Czech s.r.o., IČo: 607

09 397, Se sídlem Kučovaniny 1778, 765 02

otrokovice, zapsané v obchodním rejstříku vedeném

Krajským soudem v Brně, oddíl C, vloŽka 15444, (dále

také jen,,společnosť')

udělujeme tímto

JUDr. Petru Neubauerovi,
advokátovi, Čat<gzsz,

jako společníkovi a jednateli společnosti

NEUBAUER & PARTNER s.r.o., advokátní
kancelář

IČ:260 '7O 341,

se sídlem Na Sadech 4/3, České Budějovice

následující

PLNOU MOC:

Zmocněný advokát je zmocněn a zplnomocněn ke

všem úkonům, které jsou ve smyslu českého právního

řádu nezbytné k:

realizaci fúze sloučením společnosti Wienerberger
s.r.o., Ičo: 000 15 253, se sídlem Plachého 388/28,

370 01 české Budějovice, zapsané v obchodním

rejstříku vedeném Krajským soudem v č.

VOLLMACHT

Wir, die unten unterzeichneten

1. Herr Ing. Kamil Jeřábek, geb. am

3l.1o'l968, wohnhaft Štěpánská 650/23, Nové

Město, l l0 00 Praha l

2. Herr Ing. Vlastimil Cech, geb. aln

13.04.1979, wohnhaft Konskr.-Nr. 164, l5l
11 PavloviceuPřerova

3. Herr Petr Magda, geb. am 17 .11.1979,

wohnhaft Konskr.-Nr. 289 15 Kounice

4' Herr Ing. Václav Lipowski, geb' am

02.06.1918, wohnhaft SlatinY 995,

Malenovice, 763 02 Z\ín

Gescháftsfiihrer der Pipelife Czech s.r.o., ID-Nr. 607

09 39l, mit dem Sitz Kučovaniny 1778, 765 02

Otrokovice, eingetragen im Handelsregister gefi.ihft

durch das Kreisgericht in Brno, Abschnitt C, Einlage

15444 (weiter auch nur als ,,Gesellschafť')

erleilen hiermit

JUDr. Petr Neubauer, Rechtsanwalt,

LizenzNr. 9352,

als Gesellschafter und Gescháftsfuhrer der Gesellschaft

NEUBAUER & PARTNER s.r.o., advokátní
kancelář

ID-Nr.: 260 70 341,

mit dem Sitz Na Sadech 4/3, České Budějovice

nachfolgende

VOLLMACHT:

Der ermáchtigte Anwalt ist zu allen Rechtsgescháften

ermáchtigt und bevollmáchtigt, die im Sinne der

tschechischen Rechtsordnung unabdingbar sind, und

zwar ZUÍ:

Realisierung der Fusion durch Zusammenschluss

der Gesellschaften Wienerberger s.r.o.' ID-Nr.:

388/28, mit Sitz Plachého 388/28, 370 01 České

Budějovice, eingetragen im Handelsregister gefiihrt



Budějovicích, oddíl C, vložka 27563, jako
nástupnické společnosti a společnosti Pipelife Czech
s.r.o., IčO: 607 0g 391, se sídlem Kučovaniny 1778,
765 02 otrokovice, zapsané v obchodním reistříku
vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka
15444, jako zanikající společnosti, dle zákona č.
t25l2008 Sb., o přeměnách obchodních společností a
družstev (ddle jen jako aÍkon o přeměndch),
zejména, nikoli však výtučně:

a) k vyhotovení a podpisu projektu fúze

b) k uložení projektu přeměny a upozornění
pro věřitele, zástupce zaměstnanců a
společníky na jejich práva do Sbírky listino

c) k uveřejnění informace o uložení projektu
přeměny do Sbírky listin a upozornění
věřitelům společnosti v obchodním
věstníkuo pokud je toto vyžadováno
zákonem

d) k informování jediného společníka
společnosti Pipelife Czech s.r.o. o průběhu
přeměnyn

Kreisgericht in České Bu
C, Einlage 27563,

durch das
Abschnitt

e) k obstarání výpisu z rejstříku
právnických osobo

Nachfolgegesellschaft und der pipetife Czech s. r.O\
ID-Nr. 607 09 391, mit dem Sitz Kučovaniny 1 ,78,
765 02 Otrokovice, eingetragen im Handels register
gefÍihrt durch das Kreisgericht in Brno, Abschnitt
C' Einlage 15444, als der erlóschenden Gesellschaft,
gemáí3 dem Gesetz Nr. 12512008 SIg., iiber die
Umwandlungen von Handelsgesellschaften und
Genossenschaften (weiter nur
,oUmwandlungsgesetz.,), insbesondere, dennoch
nicht ausschlieBlich:

a) zur Fertigstellung und Unterfertigung des
Projektes der Fusion

b) zur Hinterlegung des Umwandlungs_
projektes und der Bekanntmachung der
Gláubiger, Arbeitnehmervertreter und
Gesellschafter iiber ihre Rechte in die
Urkundensammlung,

c) zur Veriiffentlichung der Information Íiber
die Hinterlegung des Umwandlungs-
projektes in der Urkundensammlung und
die Bekanntmachung an die Gláubiger der
Gesellschaft im Handelsblatt, falls es durch
das Gesetz gefordert wird,

d) zur Informierung der Alleingesellschafterin
der Gesellschaft pipelife Czech s.r.o. iiber
den Verlauf der Umwandlung,

e) zur Besorgung des Auszuges aus dem
Strafregister j uristischer P€rsonen,

f) zur DurchfÍihrung aller Eintragungen im
Handelsregister, samt der Vertretung im
gegenstándlichen Gerichtsverfahren,
gegebenenfalls um die Einbringung des
Ersuchens um die direkte Eintragung der
Fusion ins Handelsregister durch den Notar

g) zur Durchfiihrung aller mit der Fusion
zusammenhángenden Eintragungen im
Liegenschaftskataster, einschlieílIich der
Vertretung im gegenstándlichen
Verwaltungsverfahren gefiihrt bei dem
zustándigen Katastralamt, sowie auch zum

trestů

f) k provedení všech zápisů v obchodním
rejstříku, včetně zastupování v příslušném
soudním Íízení, případně k podánížádosti o
přímý zápis fúze do obchodního rejstříku
notářem,

g) k provedení všech zápisů souvisejících s fúzí
v katastru nemovitostí, včetně zastupování
v příslušném správním Íízení vedeném u
příslušného katastrálního úřadu a k učinění
veškerých prohlášení nezbytných k zápisu
fúze a změn souvisejících s fúzí do katastru

2
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nemovitostí,

h) k provedení všech zápisů souvisejících s fúzí
v živnostenském rejstříku, včetně

zastupování v příslušném správním Íízení
vedeném u příslušného živnostenského

úřadu a k učinění veškerých prohlášení

nezbytných k zápisu fúze a změn

souvisejících s fúzí do živnostenského
rejstříku,

D k učinění prohlášení zmocniteleo že žádný
z věřitelů nepožádal o poskytnutí dodatečné
jistoty v souvislosti s fúzí.

Za tímto účelem je zmocněný advokát zmocněn a

zplnomocněn k sepsání a podepsání notářského zápisu,

a aby nás neomezeně zastupoval ve všech právních a

ostatních záleŽitostech u soudů, na úřadech, zď1ména

na živnostenském a katastrálním úřadě, vč. zastupování

v předmětném správním Yízeni.

Zmocněný advokát je oprávněn činit naším jménem

všechna účelná nebo potřebná prolrlášení a opatření,

dále je pak samostatně oprávněn k provedení změn

nebo dodatků zakladatelské listiny nebo ostatních

vedlejších listin řádnou formou, tj. formou ověřených

podpisů, notářských protokolů nebo formou notářských

zápisů, podepisovat úředně ověřeně našírn jménem

podání na obchodní rejstřík a zastupovat nás v tamním

Íízení, včetně vyzvednutí usnesení o provedených

změnách a vzdání se práva odvolání, příp. poŽádat o

přímý zápis změn do obchodního rejstříku notářem.

Vollzug sámtlichen Erklárungen, die mit
der Eintragung der Fusion der mit der
Fusion zusammenhángenden Ánderungen
ins Liegenschaftskataster
zusammenhángen,

h) zur Durchfiihrung aller mit der Fusion
zusammenhángenden Eintragungen im

Gewerberegister, einschlieBlich der
Vertretung im gegenstándlichen

Verwaltungsverfahren gefiihrt bei dem

zustándigen Gewerbeamto sowie auch zum

Vollzug sámtlichen Erklárungen' die mit
der Eintragung der Fusion und der mit der
Fusion zusammenhángenden Ánderungen

ins Gewerberegister zusammenhángen,

i) der Vollzug der Erklárung der
Vollmachtgeberin, dass keiner der
Gláubiger um die Beibringung keiner
zusátzlichen Sicherheit infolge der Fusion
ersucht hat.

Zu diesem Zwecke ist der ermáchtigte Anwalt zur

Erstellung und Unterferligung des Notariatsaktes und

ZU unserer uneingeschránkten Vertretung in allen

Rechts- sowie sonstigen Angelegenheiten vor Gericht,

BehÓrden, berechtigt, insbesondere beim Gewerbe-

und Katastralamt, samt Veftretung im

gegenstándli chen Verwaltungsverfahren.

Der ermáchtigte Anwalt ist sodann berechtigt, in

unserem Namen jegliche zweckdienlichen oder

notwendigen Erklárungen rrnd MaBnahmen abzugeben

bzw. zu setzen; insbesondere ist er auch jeweils

selbstándig berechtigt, Ánderungen oder Ergánzungen

der Griindungsurkunde oder aller sonstiger

Nebenurkunden, formgerecht, d.h. in Form

beglaubigter Unterschriften, notarieller Protokolle oder

in Form von Notariatsakten vorzunehmen, in unserem

Namen Eingaben an das Handelsregister amtlich

beglaubigt zu unterfertigen und Lrns im dortigen

Verfahren zu vertreten einschlieBlich der Abholttng des

Beschlusses iiber die durchgeftihrten Ánderungen und

des Verzichtes auf die Berufung, bzw. um die direkte

Eintragung der Ánderungen in s Handelsregister durch

den Notar ersuchen.

3



Zmocněný advokát je oprávněn udělit další plné moci
Ve stejném nebo omezeném rozsahu anebo své
zplnomocnění vykonávat vjednotlivých jednáních
substituty.

Tato pIná moc je udělena na dobu neurčitott a můŽe být
vypovězena všemi stranami s okamžitou účinností.

Toto zplnomocnění, zejména ručení zmocněnců, se řídí
českým hmotným právem.

Prohlašujeme dále svůj výslovný souhlas s interním a
extemím přenosem elektronických dat příslušných
podkladů veškerého druhu E-mailem a intemetem.

České Budějovice, dne/a m 08.l2.2025

Kamil Jeřábek
jednatel Gescháft sftihrer der Gesellschaft

Pipelife Czech s.r.o.
(ověře ný p odpi s / be g laub igte U nte rs c hrift)

Ceské Budějovice, dne/am 08.12'2025

jednatel Ge

Magda
scháftsfu hrer der Gesellschaft

Pipelife Czech s.r.o.
(ověřený podpis/beglaubigte Unterschrift)

Přijímám zmocnění a zmocňuji dále ve stejném rozsahu:
Mgr. Zitu Polákovou, ev. č. 8792, advokátku se sídlem
tamtéž. / Ich nehme die E'rmáchtigung an und ermáchtige
weiters in

Nr. 8792,

fange: Mgr. Zita Poláková, Lizenz
demselben Sitz.

JUDr. Petr N

Der ermáchtigte Anwalt ist berechtigt,
Untervollmachten in gleichem oder eingeschránktem
Umfange zu erteilen oder ihre Bevollmáchtigung in
einzelnen Handlungen durch Substitute auszutiben.

Diese Vollmacht wird unbefristet erteilt. Sie kann
beiderseitig mit sofoftiger Wirkung gektindigt werden.

Das BevollmáchtigungsverháItnis, wie insbesondere
die Haftbarkeit der Machthaber, richtet sich nach
tschechischem materiellem Recht.

Wir erkláren weiter unsere ausdrÍickliche Einwilligung
zlr internen und externen Úbertragung der
elektronischen Daten aller Bezug habenden Unterlagen
jeder Art durch E-Mail und Internet.

Ceské Budějovice' dne/am 08.12.2025

Ing. Vlastimil Cech
jednatel společnosti/der GescháftsÍiihrer der Gesellschaft

Pipelife Czech s.r.o.
(ově ře ný p odpis/be glaub igte U nters c hr ift)

České Budějovice, dne/am 08.12.2025

jednatel der Gesellschaft
Pipelife Czech s.r.o.

(ově ř e ný p odp i s/ be g l aub i gte U nte rs c hr ift)

Mgr. Zita Poláková,

advokátka

1

LipowskiIn

4

advokát
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PRoHLÁŠENÍ o PRAvosTI PODPISU

BěŽné číslo kn o nrohlášení o nravosti nodpisu 23188139412025

Já, níže podepsaná, Mgr. Zita Poláková, advokátka' se sídlem Na Sadech 4l3,37O 01 České

Budějovice, zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. OB792,

prohlašuji' Že pan Kamil Jeřábek, nar. dne 3l.l0.l968, místo narození Mariánské Lázně, trvale

bytem Štepánská 650123,l l0 00 Praha - Nové Město, jehož totožnost byla prokázánaz občanského

průkazu ě.217274305, tuto listinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

České Budějovice, dne 08.12.2025

Mgr. olá

01
4/3

PRoHLÁŠENÍ o PRAVoSTI PODPISU

Běžné číslo knihv o orohlášení o vosti nodoi s u 23 I 88 I 39 5 12025

Já, níŽe podepsaná, Mgr. Zita Poláková' advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3,37O 01 České

Budějovice, zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev'č. 08792,

prohlašuji, Že pan Vlastimil Cech, nar. dne l3'04.l979, místo narození Dačice, trvale bytem

Pavlovice u Přerova 164,751 l l Pavlovice u Přerova,jehoŽtotoŽnost byla prokázánazobčanského

průkazu č. 2l588l886, tuto listinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

České Budě.jovice, dne 08.12.2025

ltígr'

rAK

dějovice

Budějovice

řlta

PRoHLÁŠENÍ o PRAVoSTI PoDPISU

BěŽné číslo knihv o nrolrlášení o oravosti oodnisu 23188139612025

Já, níŽe podepsaná, Mrgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3,37O 01 České

Budějovice , zapsaná V SeznalTlu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. 08792,

prohlašuji, Že pan Petr Magda' nar. dne l7.11.1979, místo narození Litoměřice, trvale bytem

Kounice 503, 289 15 Kounice, jehož totoŽnost by|a prokázána z občanského průkazu

č.212343020, tuto Iistinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

ll/lgr" Zita
čnx

České Budějovice, dne 08' 12.2025

s70 kóB tJdějÓVice



PROHLÁŠENÍ o PRAvosTI PoDPISU

Běžné číslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 23l 88/39712025

Iá, níŽe podepsaná, Mgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3,37O 0l České
Budějovice, zapsaná v seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. 08792,
prohlašuji, že pan Ing. Václav Lipowski, nar. dne 02.06.l978, místo narozeníTřinec, trvale bytem
Slatiny 995, 763 02 Zlín _ Malenovice, jehoŽ totožnost byla prokázána z občanského průkazu
č. 206500602,tuto Iistinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

České Budějovice , dne 08.12.2025

Mgr.

čex
4/3

Budějovice

ková



IItrII
NEUBAUER & PARTNER

advokátní kancelářs
a'

PLNÁ MoC

My, níŽe podepsaná společnost

Wienerberger s.r.o.

tČo: ooo 15253,
se sídlem Plachého 388128,370 0l České Budějovice,

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajskýrn

soudem v Českých Budějovicích, oddíl C, vložka
27563,

zastoupená jednateli společnosti, panem Petrem

Magdou a panem Ing. Kamilem Jeřábkem,

udělujeme tímto

JUDr. Petru Neubauerovi,
advokátovi' Č1'r%sz,

jako společníkovi a jednateli společnosti

NEUBAUER & PARTNER s.r.o., advokátní
kancelář

lČ: 260 7O 34l'
se sídlem Na Sadech 48, České Budějovice

nás1edu.iící

PLNOU MOC:

"Zmocněný advokát je zrnocněn a zplnomocněn ke

všem úkonům, které jsou ve smyslu českého právního

řádu nezbytné k:

realizaci fúze sloučením společnosti Wienerberger
s.r.o., Ičo: 000 15 253, se sídlem Plachého 388/28,

370 01 České Budějovice, jako nástupnické
společnosti a společnosti Pipelife Czech s.r.o., IčO:
607 09 39I'o se sídlem Kučovaniny 1778, 765 02

Otrokoviceo zapsané v obchodním rejstříku
vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka
15444, jako zanikající společnosti, dle zákona č.

125/2008 Sb., o přeměnách obchodních společností a
družstev (ddle jen jako ztikon o přeměndch),

zejména, nikoli však výlučně:

VOLLMACHT

Wir, die unten unterzeichnete Gesellschaft

Wienerberger s.r.o.

ID-Nr.: 000 l5 253,

mit Sitz Plachého 388128,370 0l České Budě.jovice,

eingetragen im Handelsregister geftihrt durch das

Kreisgericht in Budweis, Abschnitt C, Einlage 27563,

veftreten durch die Gescháftsflihrer der Gesellschaft,

Herrn Petr Magda und Herrn Ing. KamilJeřábek,

erteilen hiermit

JUDr. Petr Neubauer, Rechtsanwalt,

LizenzNr.9352,
als Gesellschafter und Gescháftsfiihrer der Gesellschaft

NEUBAUER & PARTNER s.r.o., advokátní
kancelář

ID-Nr.: 260 70 341,

mit dem Sitz Na Sadech 4/3, České Budějovice

nachfolgende

VOLLMACHT:

Der ermáchtigte Anwalt ist zu allen Rechtsgescháften

ermáchtigt und bevollrnáchtigt, die im Sinne der

tschechischen Rechtsordnung unabdingbar sind, uncl

zwar zur:

Realisierung der Fusion durch Zusammenschluss
der Gesellschaften Wienerberger s.r.o., ID-Nr.:
388/28, mit Sitz Plachého 388/28o 370 01 české
Budějovice, a|s Nachfolgegesellschaft und der
Pipelife Czech s.r.o., ID-Nr. 607 09 391, mit dem

Sitz Kučovaniny 1778, 765 02 otrokovice,
eingetragen im Handelsregister gefiihrt durch das

Kreisgericht in Brno, Abschnitt C, Einlage 15444,

als der erliischenden Gesel|schaft, gemáí3 dem

Gesetz Nr. 12512008 Slg., iiber die Umwandlungen
von Handelsgesellschaften und Genossenschaften
(weiter nur rrUmwandlungsgesetz"), insbesondere,
dennoch nicht ausschlieí3lich :



a) k vyhotovení a podpisu projektu fúze

b) k uložení projektu přeměny a upozornění
pro věřitele, zástupce zaměstnanců a

společníky na jejich práva do Sbírky listin
do Sbírky listin,

c) k uveřejnění informace o uložení projektu
přeměny do Sbírky listin a upozornění
věřitelům společnosti v obchodním
věstníku, pokud je toto vyžadováno
zákonem

d) k informování jediného společníka
společnosti Wienerberger s.r.o. o průběhu
přeměny,

e) k obstarání výpisu z rejstříku trestů
právnických osob,

f) k provedení všech zápisů v obchodním
rejstříku, včetně zastupování v příslušném
soudním Íízení, případně k podání žádosti o
přímý zápis fúze do obchodního rejstříku
notářem,

g) k provedení všech zápisů souvisejících s fúzí
v katastru nemovitostí, včetně zastupování
v příslušném správním řízení vedeném u
příslušného katastrálního úřadu a k učinění
veškerých prohlášení nezbytných k zápisu
fÍlze a změn souvisejících s fúzí do katastru
nemovitostí,

h) k provedení všech zápisů souvisejících s fúzí
v živnostenském rejstříku, včetně
zastupování v příslušném správním řízení
vedeném u příslušného živnostenského
úřadu a k učinění veškerých prohlášení
nezbytných k zápisu fúze a změn
souvisejících s fúzí do živnostenského
rejstříku,

D k učinění prohlášení zmocnitele, že Žádný
z věřitelů nepožádal o poskytnutí dodatečné
jistoty v souvislosti s fúzí,

a) zur Fertigstellung und Unterfertigung des
Projektes der Fusion

b) zur Hinterlegung des Umwandlungs-
projektes und der Bekanntmachung der
Gláubiger, Arbeitnehmervertreter und
Gesellschafter iiber ihre Rechte in die
Urkundensammlung,

c) zur Veriiffentlichung der Information iiber
die Hinterlegung des Umwandlungs-
projektes in der Urkundensammlung und
die Bekanntmachung an die Gláubiger der
Gesellschaft im Handelsblatt, falls es clurch
das Gesetz gefordert wird,

d) zur Informierung der Alleingesellschafterin
der Gesellschaft Wienerberger s.r.o. iiber
den Verlauf der Umwandlung,

e) zur Besorgung des Auszuges aus dem
Strafregister juristischer Personen,

f) zur Durchfiihrung aller Eintragungen im
Handelsregister, samt der Vertretung im
gegenstándlichen Gerichtsverfahren,
gegebenenfalls um die Einbringung des
Ersuchens um die direkte Eintragung der
Fusion ins Handelsregister durch den Notar

g) zur Durchfiihrung aller mit der Fusion
zusammenhángenden Eintragungen im
Liegenschaftskatastero einschtieÍ3lich der
Vertretung im gegenstándlichen
Verwaltungsverfahren gefiihrt bei dem
zustándigen Katastralamt, sowie auch zum
Vollzug sámtlichen Erklárungen, die mit
der Eintragung der Fusion der mit der
Fusion zusammenhángenden Ánderungen
ins Liegenschaftskataster
zusammenhángen,

h) zur Durchfiihrung aller mit der Fusion
zusammenhángenden Eintragungen im
Gewerberegister, einschlieBlich der
Vertretung im gegenstándlichen
Verwaltungsverfahren gefiihrt bei dem
zustándigen Gewerbeamt, sowie auch zum
Vollzug sámtlichen Erklárungen, die mit
der Eintragung der Fusion und der mit der
Fusion zusammenhángenden Ánderungen
ins Gewerberegister zusammenhángen,

D der Vollzug der Erklárung der
Vollmachtgeberin, dass keiner der

2
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j) k provedení všech zápisů u Úřadu
průmyslového vlastnictví souvisejících s fúzí
včetně zastupování v příslušném správním
řízení a k učinění veškerých prohlášení
nezbytných k zápisu fúze, resp. změny
majitele práv evidovaných u Úřadu
průmyslového vlastnictví do příslušného
reistříku.

Za tímto účelem je zmocněný advokát zmocněn a

zplnomocněn k sepsání a podepsání notářského zápisu,

a aby nás neomezeně zastupoval ve všech právních a
ostatních záleŽitostech u soudů, na úřadech' zejména
na Živnostenském a katastrálním úřadě, Úradu
průmyslového vlastnictví, vč. zastupování

v předmětném správním Íízení.

Zmocněný advokát je oprávněn činit naším jménem

všechna účelná nebo potl'ebná prohlášení a opatření,

dále je pak samostatně oprávněn k provedení změn
nebo dodatků zakladatelské listiny nebo ostatních

vedlejších listin řádnou formou, tj. formou ověřených
podpisů, notářských protokolů nebo formou notářských

zápisťr' podepisovat úředně ověřeně naším jménem

podání na obchodní rejstřík a zastupovat nás v tamním
iízení, včetně vyzvednutí usnesení o provedených

změnách a vzdání se práva odvolání, pÍíp. požádat o
ptímý zápis změn do obchodního rejstříku notářem.

Zrnocněný advokát je oprávněn udělit další plné moci

ve stejném nebo omezeném rozsahu anebo své

zplnomocnění vykonávat vjednotlivých jednáních

substituty.

Tato plná moc je udělena na dobu neurčitou a můŽe být
vypovězena všemi stranami s okamžitorr ťrčinností.

Gláubiger um die Beibringung keiner
zusátzlichen Sicherheit infolge der Fusion
ersucht hat,

j) zur Vornahme sámtlicher Eintragungen
beim Patentamt im Zusammenhang mit der
Fusion, einschlieBlich der Vertretung im
entsprechenden Verwaltungsverfahren
sowie zur Abgabe aller Erklárungen, die
fůir die Eintragung der Fusion bzw. den
Eigentiimerwechsel an den beim Patentamt
registrierten Rechten in das entsprechende

Register erforderlich sind.

Zu diesem Zwecke ist der ermáchtigte Anwalt zur
Erstellung und Unterfertigung des Notariatsaktes und

Zu unserer uneingeschránkten Vertretung in allen

Rechts- sowie sonstigen Angelegenheiten vor Gericht,
Behcirden, berechtigt, insbesondere beim Gewerbe-

und Katastralamt, Patentamt, samt Vertretung im
gegenstándlichen Verwaltungsverfahren.

Der ermáchtigte Anwalt ist sodann berechtigt, in

unserem Namen jegliche zweckdienlichen oder

notwendigen E'rklárungen und MaBnahmen abzugeben

bzw. zu setzen; insbesondere ist er auch jeweils

selbstándig berechtigt, Ánderungen oder Ergánzungen

der GrÍindungsurkunde oder aller sonstiger

Nebenurkunden, formgerecht, d.h. in Form

beglaubigter Unterschriften, notarieller Protokolle oder

in Form von Notariatsakten vorzunehmen, in unserem

Namen Eingaben an das Handelsregister amtlich

beglaubigt zu unterfertigen und uns im dortigen

Verfahren zu veftreten einschlieBlich der Abholung des

Beschlusses ůber die durchgefiilrr1en Ánderungen und

des Verzichtes auf die Berufung, bzw. um die direkte
Eintragung der Ánderungen in s Handelsregister durch
den Notar ersuchen.

Der ermáchtigte Anwalt ist berechtigt,

Untervollmachten in gleichem oder eingeschránktem

Umfange zu efteilen oder ilrre Bevollmáchtigung in

einzelnen Handlungen durch Substitute auszutiben.

Diese Vollmacht wird unbefristet erteilt. Sie kann

beiderseitig rnit soforliger WirkLrng gektindigt werden.

Toto zplnomocnění, zejména ručení zmocněnců, se řídí Das Bevolhnáchtigungsverltáltnis' wie insbesondere

-1



českým hmotným právem

Prohlašujeme dále svůj výslovný souhlas s interním a
externím přenosem elektronických dat příslušných
podkladů veškerého druhu E-mailem a intemetem.

die Haftbarkeit der Machthaber, richtet sich
tschechischem materiellem Recht.

Wir erkláren weiter unsere ausdrúckliche Einwilligung
zur internen und extemen Úbertragung der

elektronischen Daten aller Bezug habenden Unterlagen
jeder Art durch E-Mail und Intemet.

České Budějovice, dne/am 08'12'2025

Petr Magda Jeřábek
jednatelé společnosti/die Gescháftsfiihrer der Gesellschaft

(ověře ný p odpis/be glaub igte Unters c hrift)

Přijímám zmocnění a zmocňuji dále ve stejném
rozsahu: Mgr. Zitu Polákovou, ev ' č. 8792, advokátku
se sídlem tamtéž.l lch nehme die Ermáchtigung an und
ermáchtige weiters in vollem Umfange: Mgt' Zita
Poláková,

demselben

Lizenz Nr 8792, Rechtsanwáltin mit

JUDr. Petr

advokát
Mgr. Zita Poláková,

advokrítka

4
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PRoHLÁŠENÍ o PRAVoSTI PoDPISU

Běžné číslo knihv o nrohlášení o Dravosti oodnisu 23 I 881 404 12025

Já, níže podepsaná, Mgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3, 370 0l České
Budějovice ) zapsaná V seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. O87g2,
prohlašuji, Že pan Petr Magda' nar. dne l7.11.1979, nrísto narození Litoměřice, trvale bytem
Kounice 503, 289 l 5 Kounice' jehož totožnost byla prokázána z občanského průkazu
č).212343020, tuto listinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

České Budějovice, dne 08.12.2025

Mgr" Eita
Čax a

370 Budějovice

PRoHLÁŠENÍ o PRAvosTI PODPISU

Běžné číslo knihy o prohlášení o pravosti podpisu 23l 88/405/2025

Já, níže podepsaná' Mgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3, 370 0l České
Budějovice, zapsaná V seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č' 08792,
prohlašuji' Že pan Kamil Jeřábek, nar. dne 3l.l0.1968' místo narození Mariánské Lázně,trvale
bytem Štěpánská 650123 ,l l 0 00 Praha - Nové Město, jehoŽ totožnost byla prokázána z občanského
průkazu č,.217274305, tuto listinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal..

Ceské Budějovice, dne 08.12.2025

Msr. láková
čnx

Budějovice



{ TTETI
NEUBAUER & PARTNER

advokátní kancelář
ď

PLNÁ MoC

My , níŽe podepsaná společnost

Pipelife Czech s.r.o.,

tČo: ooz 09 391,
se sídlem Kučovaniny l178,765 02 otrokovice,
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským
soudem v Brně, oddíl C, vložka 15444,
zastoupená jednateli společnosti, panem Petrem

Magdou a panem Ing. Kamilem Jeřábkem,

udělujeme tímto

JUDr. Petru Neubauerovi,
advokátovi, Čan<glsz,

jako společníkovi a jednateli společnosti

NEUBAUER & PARTNER s.r.o.o advokátní
kancelář

|Č:260 7o 341,
se sídlem Na Sadech 4/3, České Budějovice

následující

PLNOU MOC:

Zmocněný advokát je zmocněn a zplnomocněn ke

všem úkonům, které jsou ve smyslu českého právního

řádrr nezbytné k:

realizaci fúze sloučením společnosti Wienerberger
s.r.o., IČO: 000 15 253, se sídlem Plachého 388/28,

370 01 české Budějovice, zapsané v obchodním
rejstříku vedeném Krajským soudem ' č.
Budějovicích, oddíl c, vložka 27563,, jako
nástupnické společnosti a společnosti Pipelife Czech
s.r.o.,IČo: 607 0g 391, se sídlem Kučovaniny 1778,

765 02 otrokovice, zapsané v obchodním rejstříku
vedeném Krajským soudem v Brně, oddíl C, vložka
15444, jako zanikající společnosti, dle zákona č.

12512008 Sb., o přeměnách obchodních společností a
družstev (dóle jen jako ztíkon o přeměndch),

zejména, nikoli však výlučně:

VOLLMACHT

Wir, die unten unterzeichnete Gesellschaft

Pipelife Czech s.r.o.,

ID-Nr. 607 09 391,

mit dem Sitz Kučovaniny 1778, 765 02 otrokovice,
eingetragen im Handelsregister gefiihrt durch das

Kreisgericht in Brno, Abschnitt C, Einlage 15444,

vettreten durch die Gescháftsflihrer der Gesellschaft,

Herrn Petr Magda und Herrn Ing. Kamil Jeřábek'

erteilen hiermit

JUDr. Petr Neubauer, Rechtsanwalt,

LizenzNr. 9352,

als Gesellschafter und Gescháftsfiihrer der Gesellschaft

NEUBAUER & PARTNER s.r.o., advokátní
kancelář

ID-Nr.: 260 '70 341,
mit dem Sitz Na Sadech 48, České Budějovice

nachfolgende

VOLLMACHT:

Der ermáchtigte Anwalt ist zu allen Rechtsgescháften

ermáchtigt und bevolIrnáchtigt, die im Sinne der

tschechischen Rechtsordnung unabdingbar sind, und

ZWAT ZUT:

Realisierung der Fusion durch Zusammenschluss
der Gesellschaften Wienerberger s.r.o., ID-Nr.:
388/28, mit Sitz Plachého 388/28o 370 01 České
Budějovice, eingetragen im Handelsregister gefiihrt
durch das Kreisgericht in české Budějovice,
Abschnitt C, Einlage 27563, als
Nachfolgegesellschaft und der Pipelife Czech s.r.o.,

ID-Nr. 607 09 391, mit dem Sitz Kučovaniny 1778,

765 02 Otrokovice, eingetragen im Handelsregister
gefiihrt durch das Kreisgericht in Brno, Abschnitt
C, Einlage 15444, als der erliischenden Gesellschaft,
gemáÍl dem Gesetz Nr. 12512008 Slg.' ůber die
Umwandlungen von Handelsgesellschaften und
Genossenschaften (weiter nur



a) k vyhotovení a podpisu projektu fúze

b) k uložení projektu přeměny a upozornění
pro věřitele, zástupce zaměstnanců a
společníky na jejich práva do Sbírky listin,

c) k uveřejnění informace o uložení projektu
přeměny do Sbírky listin a upozornění
věřitelům společnosti v obchodním
věstníku, pokud je toto vyžadováno
zákonem

d) k informování jediného společníka
společnosti Pipelife Czech s.ř.o. o průběhu
přeměnyo

e) k obstarání výpisu z rejstříku trestů
právnických osob,

0 k provedení všech zápisů v obchodním
rejstříku, včetně zastupování v přístušném
soudním řízení, případně k podání žádosti o
přímý zápis fúze do obchodního rejstříku
notářem,

g) k provedení všech zápisů souviseiících s fúzí
v katastru nemovitostí, včetně zastupování
v příslušném správním Íízení vedeném u
příslušného katastrálního úřadu a k učinění
veškerých prohlášení nezbytných k zápisu
fÚlze a změn souvisejících s fúzí do katastru
nemovitostí,

h) k provedení všech zápisů souvisejících s fúzí
v živnostenském rejstříku, včetně
zastupování v příslušném správním řízení
vedeném u příslušného živnostenského
úřadu a k učinění veškerých prohlášení
nezbytných k zápisu fúze a změn
souvisejících s fúzí do živnostenského
rejstříku,

,,Umwandlungsgesetz.,), insbesondereo dennoc\
nicht a usschlieíJlich:

a) zur Fertigstellung und Unterfertigung des
Projektes der Fusion

b) zur Hinterlegung des Umwandlungs-
projektes und der Bekanntmachung der
GIáubiger, Arbeitnehmervertreter und
Gesellschafter iiber ihre Rechte in die
Urkundensammlung,

c) zur Veróffentlichung der Information iiber
die Hinterlegung des Umwandlungs-
projektes in der Urkundensammlung und
die Bekanntmachung an die Gláubiger der
Gesellschaft im Handelsblatt, falls es durch
das Gesetz gefordert wirdo

d) zur Informierung der Alleingesellschafterin
der Gesellschaft Pipelife Czech s.r.o. iiber
den Verlauf der Umwandlung,

e) zur Besorgung des Auszuges aus dem
Strafregister juristischer personen,

f) zur Durchfiihrung aller Eintragungen im
Handelsregister, samt der Vertretung im
gegenstándlichen Gerichtsverfahren,
gegebenenfalls um die Einbringung des
Ersuchens um die direkte Eintragung der
Fusion ins Handelsregister durch den Notar

g) zur Durchfiihrung aller mit der Fusion
zusammenhángenden Eintragungen im
Liegenschaftskataster, einschtieBlich der
Vertretung im gegenstándlichen
Verwaltungsverfahren gefiihrt bei dem
zustándigen Katastralamt, sowie auch zum
Vollzug sámtlichen Erklárungen, die mit
der Eintragung der Fusion der mit der
Fusion zusammenhángenden Ánderungen
ins Liegenschaftskataster
zusammenhángen,

h) zur Durchftihrung aller mit der Fusion
zusammenhángenden Eintragungen im
Gewerberegister, einschlieÍ3lich der
Vertretung im gegenstándlichen
Verwaltungsverfahren gefiihrt bei dem
zustándigen Gewerbeamt, sowie auch zum
Vollzug sámtlichen Erklárungen, die mit
der Eintragung der Fusion und der mit der
Fusion zusammenhángenden Ánderungen
ins Gewerberegister zusammenhángeno
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D k učinění prohlášení zmocnite|e' že Žádný
z věřitelů nepožádal o poskytnutí dodatečné
jistoty v souvislosti s fúzí.

Za tímto účelem je zmocněný advokát Zmocněn a

zplnomocněn k sepsání a podepsání notářského zápisu,

a aby nás neomezeně zastupoval ve všech právních a
ostatních záležitosteclr u soudů, na úřadech, zejména

na Živnostenskérn a katastrálním úřadě, vč. zastupování

v předmětném správním řízení.

Zmocněný advokát je oprávněn činit naším jménem

všechna účelná nebo potřebná prohlášení a opatření,

dále je pak samostatně oprávněn k provedení změn

nebo dodatků zakladatelské listiny nebo ostatních

vedlejších listin řádnou formou, tj. formou ověřených
podpisů, notářských protokolů nebo formou notářských

zápisů, podepisovat úředně ověřeně naším jménem

podání na obchodní rejstřík a zastupovat nás v tamním

Íízení, včetně vyzvednutí usnesení o provedených

změnách a vzdání se práva odvolání, příp. požádat o
pÍímý zápis změn do obchodního rejstříku notářem.

Zmocněný advokát je oprávněn udělit další plné moci

Ve stejnérn nebo omezeném rozsahu anebo své

zplnomocnění vykonávat vjednotlivých jednáních

substituty.

Tato plná tnoc je udělena na dobu neurčitott amůžebýt
vypovězena všemi stranami s okarnŽitou účinností.

Toto zplnomocnění, zejména ručení zmocněnců, se řídí
českým hrnotným právem.

Prohlašujeme dále svůj výslovný souhlas s interním a
externím přenosem elektronických dat příslušných

podkladů veškerého druhr'r E-mailem a internetem.

D der Vollzug der Erk|árung der
Vollmachtgeberin, dass keiner der
G|áubiger um die Beibringung keiner
zusátzlichen Sicherheit infolge der Fusion
ersucht hat.

Zu diesem Zwecke ist der ermáchtigte Anwalt zur
Erstellung und Unterferligung des Notariatsaktes und

Z|l unserer uneingeschránkten Veftretung in allen

Rechts- sowie sonstigen Angelegenheiten vor Gericht,

Behórden, berechtigt, insbesondere beim Gewerbe-

und Katastralamt, samt Vertretung im
gegenstándI i chen Verwaltungsverfahren.

Der ermáchtigte Anwalt ist sodann berechtigt, in

unserem Namen jegliche zweckdienlichen oder

notwendigen Erklárungen Lrnd MaBnahmen abzugeben

bzw. zu setzen; insbesondere ist er auch jeweils

selbstándig berechtigt, Ánderungen oder Ergánzungen

der Grlindungsurkunde oder aller sonstiger

Nebenurkunden, formgerecht, d.h. in Form

beglaubigter Unterschriften, notarieller Protokolle oder

in Form von Notariatsakten vorzunehmen, in unserem

Namen Eingaben an das Handelsregister amtlich

beglaubigt zu unterfeftigen und uns im dortigen

Verfahren zu vertreten einschlieBlich der Abholung des

Beschlusses iiber die durchgefiihrten Ánderungen und

des Verzichtes auf die Berufung, bzw. um die direkte

Eintragung der Ánderungen in s Handelsregister durch

den Notar ersuchen.

Der ermáchtigte Anwalt ist berechtigt,

Untervollmachten in gleichem oder eingeschránktem

Urnfange zu efteilen oder ilrre Bevollmáchtigung in

einzelnen Handlungen durch Substitute auszuijben.

Diese Volhnacht wird unbefristet efteilt. Sie kann

beiderseitig mit sofortiger Wirkung gekiindigt werden.

Das Bevollmáchtigungsverháltnis, wie insbesondere

die Haftbarkeit der Machthaber, richtet sich nach

tschechischem materiellem Recht.

Wir erkláren weiter Llnsere arrsdrÍickliche Einwilligung
zlr internen und externen Úbenragung der

elektronischen Daten aller Bezug habenden Unterlagen

-t



Ceské Budějovice' dne/am 08'12'2025

Pipelife s.r.o.
Petr Magda Ing. Kamil Jeřábek

jednatelé společnosti/die Gescháftsfiihrer der Gesellschaft
(ově ře ný podpis/be gl aub igte IJntersc hrift)

Přijímám zmocnění a zmocňuji dále ve stejném
rozsahu: Mgt. ZiÍu Polákovou, ev' ě.8792, advokátku
se sídlem tamtéž. / Ich nehme die Ermáchtigung an und
ermáchtige weiters in vollem Umfange: Mgr. Zita
Poláková, Lizenz Nr 8'192, Rechtsanwáltin mit
demselben

JUDr. PetrN
advokát

jeder Afi durch E-Mail und Internet.

Mgr. ZitaPoláková,
advokátka
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PRoHLÁŠENÍ o PRAVoSTI PoDPISU

Běžné čís|o knih}' o prohlášení o pravosti podpisu 23l88/40212025

Já, níže podepsaná, Mgr. Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4l3, 37O 0l České
Budějovice, zapsaná V seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. O87g2,
prohlašuji, Že pan Petr Magda' nar. dne 17.l 1.1979, místo narození Litoměřice, trvale bytem
Kounice 503, 289 15 Kounice, jehož totožnost byla prokázána z občanského průkazu
ě.2|2343020, tuto listinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

Ceské Budějovice, dne 08.12.2025

Mgr.

4/3
Budějovice

PRoHLÁŠENÍ o PRAVOSTI PoDPISU

Běžné ěíslo knih}' o prohlášení o pravosti podpisu 23l 88/403/2025

Já,níže podepsaná, Mgr.Zita Poláková, advokátka, se sídlem Na Sadech 4/3,370 0l České
Budějovice, zapsaná V seznamu advokátů vedeném Českou advokátní komorou pod ev.č. o87g2,
prohlašuji, že pan Kamil Jeřábek' nar. dne 3l.l0.1968, místo narození Mariánské Lázně, trvale
bytem Štěpánská 650123,1 10 00 Praha - Nové Město, jehož totožnost byla prokáz ánaz oběanského
průkazu ě.217274305, tuto listinu v 5 vyhotoveních přede mnou vlastnoručně podepsal.

České Budějovice , dne 08.12.2025

Mgr, z
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179212853-115393-260504105508

Doložka z konverze dokumentu do elektronické podoby – na žádost

Dokument 179212853-115393-260504105508.pdf vznikl převedením listinného dokumentu do elektronického dokumentu pod pořadovým číslem 179212853-
. Vzniklý dokument obsahem odpovídá vstupnímu dokumentu. Počet stran dokumentu: 115393-260504105508 46

Vstup neobsahoval viditelný prvek, který nelze plně přenést na výstup.

Konverzi provedl subjekt: Neubauer Petr, JUDr., advokát, IČ: 66251826

Pracoviště: Neubauer Petr, JUDr., advokát

Datum vyhotovení: 04.05.2026

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: PETR NEUBAUER

Poznámka:

Konverzí dokumentu se nepotvrzuje správnost a pravdivost údajů obsažených v dokumentu a
jejich soulad s právními předpisy. Kontrolu doložky lze provést v centrální evidenci doložek
na adrese .https://www.czechpoint.gov.cz/overovacidolozky 
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